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LITHUANIA 700 YEARS
By Albertas Gerutis
Fourth Revised Edition. Includes:

1. The Origins of the Lithuanian Nations,
by Prof. J. Puzinas.
2. Lithuania to World War |, by I. Jakstas

3. Independent Lithuanian, by Dr. A. Ge-
rutis

4. Lithuania’s Resistance, 1940-52, by A.
Budreckis

5. Liberation Attempt from Abroad, by A.
Budreckis

6. The Prospects of Lithuanian Liberation,
by S. Lozoraitis. 477 p.p. Hard Cover.

Price: $12.00
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VIRSELIAI / COVERS

FRONT COVER

VirSuje: Kun. A. Perkumas Venezueloje pa-
stoviai veda lietuviSka radijo valandéle.

Apadioje: Kun- A. Perkumo riipes¢iu Ca-
raco mieste pastatyta “Lietuviy Centras” —
San Casimiro namai.

Rev. Perkunas has been the constant director
of the Lithuanian radio hour in Venezuela.
Baltic Women’s Council celebrated its 30th
anniversary in New York on March 27, 1977.
Radio commentator Barry Farber was a guest
speaker at the event. Shown are the Lithuan-
ian, Latvian and Estonian chairwomen.

NAUJOS KNYGOS
Atsiysta paminéti

Kazys Almenas, Sauja skatiky- Premijuo-
tas romanas- ISleido Liet. Knygu Klubas.
Spaudé ‘“Draugo” spaustuve, 1977 m. 250
psl- Kaina $5.00. VirSelis dail. V. Virkau.

Sio “Draugo” romano konkurso premijos
tikstantinés mecenatai yra P. Algis, P. Da-
rius ir Angelé J. Raulinaiiai, gyvena Los
Angeles mieste. Raulinaiiai yra gerai Zino-
mi visuomenés veikéjai-

Autorius K. A. anksCiau yra iSleides kele-
ta knygu: romany ir noveliy rinkiniy. “Upé |
rytus, upé | Siaurg” (1964) atZyméta Lietuviy
Rasytoju Dr-jos premija.

8i knyga gaunama ir LD leidykloje.

E. Sevela, Truth is for Strangers. A Novel
About a Soviet Poet. Translated from the
Russian by Antonina W. Bouis. Doubleday
& Co., Inc. 1976. 210 p. Kietais virSeliais.
Kaina $6.95.

Were the ancient Sumerians and
Baltic peoples related?

Are the Baltic languages older
than Greek and Latin?

Do the Dainos describe an ancient
astronomical event?

THE BALTIC:

Origin of th Indo-European
Peoples and Languages

By ANDIS KAULINS
(J. D. Stanford University)

$5.00 (paperback, 100 pp.), postage
and handling extra:

Orders:

MR. ANDY KAULINS
c/o Arvids Kaulins

1565 So. 26th Street
Lincoln, Nebraska 68502




Gimé Kiudikélis / A Child is born.

Viename i§ tévynés slaptai atsiystame pogrindZio Lietuvos eilé-
rastyje sakoma:

Kiudikis ant Tavo keliy Sypsos.... / Pirmutinis Sypsnys, o Marija, Tau.
Svelniai Tavo rankos Jézu vysto, / GlaudZia Ji tvartelyje Saltam.

Taip idiliSkai, vaizdziai, su paprastu nuoSirdumu eilérasty atsklei-
dZiama pirmyjy Kalédy nuotaika-

Sia Svente visi, kokio amZiaus, kokios profesijos kas bebiity, su-
tinkame taip Siltai ir jautriai- Taliau visuomet pasilieka pavojus, kad $i
eities jvykio sentimentaliu atgarsiu, bet ne naujo dvasinio atgimimo
sventé gali pasilikti tik prisiminimu, o ne iSgyvenimu, tik didZiojo pra-
veiksniu. O teisingai pabréZiama — tegul ir tikstantj kartu Kristus
gims Betliejuje, jeigu Jis né karto negims misy Siardyje, mes vistiek
pasiliksime dvasios skurdeivos.

Taigi — Kalédu didZioji prasmé — pasiekti, kad Kristus gimtu
ir kiekvieno miisy Sirdyje.- Tai reiSkia nauja musy dvasinj atgimima,
nauja dievisku jégu transfiizija, masu vidinio trapumo sucementavima
i gyvenimo viesuly nesugriaunama dvasing tvirtove. O tai didelés svar-
bos reikalas. Milijonus Zmoniu Zavjs savo melodijomis Lawrence Welk
savo naujojoje knygoje “My America, Your America” skelbia:

“Vidiné ramybé ir neiSpasakytas dziaugsmas, kuris iSplaukia i$

gyvenimo pagal Dievo jstatymus, yra vertas bet kokios aukos..... Dievo

istatymai gali mums padéti gyventi tikrai pilnutiniu gyvenimu..... PrieS§
tiek daug mety a$ ant savo motinos keliy, kai ji sédéjo supamojoj kédéj
mazoj Strasburgo farmoj, suvokiau: didZiausia gyvenimo laimé ateina
i§ pildymo Dievo istatymy.”

Kitados Dostojevskis taikliai ir pranaSiskai perspéjo, kad nuZudant
Zmoguje Dieva, kartu nuZudomas ir pats Zmogus. Jame atgimsta gy-
vulys. Vienas i§ pirmaujanéiy Pranctzijos teologu Andre Brien savo
pamoksle Notre Dame katedroje perspéjo, kad Siuolaikiniy Zmoniu
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Lithuanian Folk Art, wood-carving and
photo by D. Cibas

Uzgimimo iprasminimas dabarty

Sirdims gresia pavojus, nes pasaulyje triksta gerumo. Ta savo iSgy-
venimais rySkiai patyré vokie€iy poetas Heinrich Heine, kuris bladijes
ateizmo Kklystkeliais pagaliau galéjo paskelbti:

“AS% susitaikiau su savo Sutvéréju didZiausiam mano apsviestu
draugy nusiminimui. PanaSiai kaip stnus palaidiinas, po ilgo kiauliu
ganymo su hegelininkais, a$§ sugrizau pas Dieva.”

NuoSsirdus, gilus, pilnas sugrizZimas pas Dieva — S$tai kur tikriau-
sias Kalédu jprasminimas. Tai didZiosios Tiesos nuSvitimas miisu prote,
persunkimas masuy valios, tai besalyginis jsijungimas | samoninga
religinj gyvenima. O tai — tikrasis kelias- Nobelio laureatas Werner
Heisenberg vienoje savo paskaitoje Bavarijos Mokslo akademijoje
Miunchene 1973 m. paskelbé gilia Kalédu metu atminting tiesa: “Re-
ligija jokiu biidu nesiprieSina mokslui, bet ji papildo- Religija yra
nepamainoma, nes tik religija yra pajégi apimti visa Zmogu ir visa
tikrove.... Ir meno pasaulyje religija yra nepamainoma, nes tik religija

gali atskleisti neatskiriama rySj tarp gério, groZio ir tiesos.”

Baikime mintimi, metandia projekcija nuo Betliejaus | Golgota,
mintimi, kuria paskelbé velionis prof. V. Juodeika savo didZios vertés
veikale “DidZioji iliuzija”: “Krik3¢ionybé yra galinga dinaminé jéga,
kuri gali ir turi pakeisti pasaulj- KryZius buvo jkastas ne j Zeme, bet
i pasaulj- I§ kryZiaus pasklido nauja Sviesa pasauliui, pasiaukojimas ir
meilés Sviesa.” Nauji Metai teatneSa mums naujas pastangas ta nauja
Kristaus Sviesa patiem nuSvisti ir | kitus ja neSti.

Ta Sviesa suZibo Betliejaus ZvaigZdéje, ir mes j ja ZiGrédami kar-

tojame Australijos lietuviy poeto Juozo Almio Jiragio ZodZius:

Garbé Tau per amZius, o Kristau. / Betliejuje gimes SeSéliuos nakties,

Kad Sirdys iSganymo laukti iSdristy, / iSvydusios ZvaigZde taikos ir vilties.

/ vilties.

Juozas Prunskis, Chicago, Illinois



TRUJU KONTINENTU KUNIGAS

Kunigo Antano Perkumo gyvenimas ir
darbas priklauso trims kontinentams: Euro-
pai, Azijai ir Piety Amerikai. Siu metu gruo-
dZzio 7 d- sukanka 25 metai pastoracijos dar-
bo Venezuelojz ir jo 20 misiju darbo Kini-
joje-

Kunigas Perkumas gimé 1909 kovo 27 d.
Kadagyny k- Darbénuy vls. Kretingos apskr.
Neturtingo mazaZemio (5 hektarai Zemés)
dkininko 3eimoje. Viso 9 vaikai. Jau nuo pat
vaikystés dieny Antanukas jauté paSaukima
1 kunigus. 1927 baigé Palangos progimnazi-
ja- Noréjo vaziuoti | Italija. Bet kur gauti
pinigy kelionei? Tuo metu Antanuko teta dir-
bo pas grafa TiSkeviiy ir buvo grafienés
sekretoré- Savo tetos praSymu ir uZtarimu, va-
saros metu gavo darba Palangos Kurhauze.
Patarnavo svefiams, tvarké ju dokumentus
ir Zyméjo jvaziavimo ir iSvaziavimo dienas.
UZsidirbes kelionei pinigy, dar jaunas btda-
mas, palieka Lietuva ir iSvaziuoja | Italija
ieSkoti reikiamos mokyklos. 1932 baigia sa-
lezieCiy lietuviu gimnazija Tais pat metais
gauna i$ kunigo Petro Urbaiio kvietima at-
vykti misiju darbui i Kinija, i Hong Konga.
Kvietima su dZiaugsmu priémé. Gaves i§ vy-
riausybés pritarima ir leidima, iSvaziuoja pra-
déti nauja jam nepaZjstama gyvenima. 1936
baigia Hong Konge filosofija tarptautinéje
salezieCiy seminarijoje- 1941 Sanchajuje bai-
gia teologijos fakulteta.- Tais paliais 1941
metais, rugséjo 20 d. jSventintas j kunigus.
Dirba Hong Konge nepilnamefiu vaiku pa-
taisos namuose auklétoju.

Gyvenimo pradzia Kinijoje

IS Europos atvaZiaves j Kinija, atrode, kad
atsidiré visai kitame pasaulyje. Rasés ir pa-
pro¢iy skirtumas labai didelis. Kar$tas var-
ginantis klimatas. Jau pirmomis dienomis pa-
mate, kad ateities gyvenimas ir darbas tame
kraSte nebus lengvas. Pagrindiné prieZastis:
nemokéjimas nei angly, nei kiny kalby. Kiny
kalba labai sunki iSmokti, susidedanti i§ ke-
lasdeSimt raSybos Zenkly, bet kasdieninéje

kalboje vartojama tik dalis Zenkly. Kiny
kalba — tai dainuojanti kalba, tad ir jam
norint iSmokti kiniSkai kalbéti, pirmiausia

reikia iSmokti dainuoti.

Kantono dialektas susideda i§ 9 skirtingu
tony. Maistas, produktai ir jy pagaminimas
jiems (misiju kunigams) buvo visai svetimi.
Pagyvenus Hong Konge, véliau juos tris ku-
nigus, — jugoslava, ispana ir jj, lietuvi, —
i$siunté | Piety Azijos giluma. Cia jie rado
gyvenima visai aziatiSka, su nematytais ir
nejprastais jiems parociais- Viskas, su kuo
tik susidiiré, atrodé Kkitaip, negu buvo jprate
matyti Europoje- Darba pradéjo i$ nieko, nes
neturéjo kinie€iy tarpe paZjstamy, nei gera-
dariy, nei globéjy. Reikéjo ieSkoti, kas galé-
ty jiems padéti. Maista viré patys. Neturéjo

&

1928 m. vos atvyke i Italija jaunuoliai Pet-
ras Urbaitis ir Antanas Perkumas, paZyméti
kryZiukais.

virSutiniu drabuziy pamainos, tat su plovimu
turéjo sunkumuy. Bet visi jauni, pasirjZe dirbti,
su stipria valia, pasieké, ka buvo uZplanave.
Ju planas buvo pastatyti vaikams naSlai¢iams
kuklius namus. Po mety jau turéjo 300 vaiky,
0 po treju metuy turéjo ir naujus geresnius

g 2
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Lietuvos vardas kiny kalba.

Japonu kariuomenés uZpuolimas

Begyvenant Kven-Mino mieste, 1941 su-
zino, kad japonu kariuomené turi apsupusi
Hong Konga. Anglu jsakymu per 24 valan-
das turéjo uZzleisti mokyklos patalpas kariuo-
menei. Vaikus reikéjo kur tik galima iSslaps-
tyti ir iSgabenti | saugesne vieta, bet vis tik
dar liko apie 100 vaiku be tinkamos pasto-
gés ir globos. Visi labai iSsigando ir pergy-
veno keblia kritiSka ir pavojinga padeétj. Lai-
kas labai trumpas, ir turéjo apsispresti labai
greitai, kas daryti. Nutaré likusius vaikus
nuvesti i Tai Ku slénj. Ten jsikaré jy paliuy
pasistatytose pastogése. Kunigas Antanas
dZiaugési, kad kadaise buvo skautas ir mokeé-
jo visus skautiSkus praktiSkus darbelius, ku-
rie jam Siuo metu labai praverté. Pasirodo,
gyvenime visko kiek galima daugiau reikia
mokéti. Po savaités japonai uZémé Hong
Kongg. Visi turéjo slapstytis, kur tik buvo
imanoma. Pirmiausia paskubomis tvarké vai-
ku sauguma- Japona nuo kino nelengva at-

In 1928, just as they arrived in Italy, the young
men, Petras Urbaitis and Antanas Perkumas,
are marked by a cross.

skirti, ir tik pagyvenus su jais ilgesnj laika,
pradedi skirtuma matyti- Frontui artéjant ku-
nigas Antanas nebesuspéjo pasislépti, japonu
karys perSové jam koja, ir taip liko suZeistas
karo lauke. BeneSant jj i Raudonojo KryZiaus
ligoning, vél teko susitikti su japonais. Jo ne-
Sikus suzeidé, kitus paémé | nelaisvg ir nusi-
vedé, o ji suZeista paliko guléti ant Kkelio.
Suzeistas ir be medicininés pagalbos, prarado
daug kraujo ir apalpo. Pabudo tik Pranciizy
seseliy ligoninéje. Ligoniné neturéjo jokios
medicini$kos prieZzitiros, tat ir gydymas buvo
sunkus. Zmonés mirdavo kas diena po ke-
liasdeSimt- Nors kunigas Antanas buvo dar
gyvas, bet ir ji palaiké mirusiu.

Pabudes jaulia, kad ji kaZzkas velka uZ ko-
ju Zeme i sunkvezimj, kur krové visus lavo-
nus. Kiek tik jégos leido, pradéjo Saukti. Ta-
da vilkikas ji paleido sakydamas: Gerai, jei
ne Siandien, tai rytoj paimsim. Ir taip besi-
kamuodamas su gangrenuojancia koja, ku-
nigas Antanas tik po pusés mety i$¢jo i§ li-
goninés, ramentais pasiramstydamas.

Pasiekia savo tiksla

Po karo grizo atgal i Hong Konga- Taip
pat po keliy ménesiu, iSvarges, iSsekes, iSba-
déjes, griZta ir kunigas Petras Urbaitis: Ang-
ly valdZia uZ narsuma ir iSgelbéjima naSlai-
¢iy, noréjo ji apdovanoti garbés diplomu.
Nuo apdovanojimo atsisaké, nes diplomas
jam nereikalingas, bet prasé angly valdZia,
kad jie ir vél padéty jam pastatyti vaikams
na$lai¢iams namus - mokykla. Jo praSymas
buvo patenkintas. Prie namy statybos prisidé-
jo visi — vieni pinigais, kiti statybos medZia-
ga, o treti darbu. Ypal daug talkininkavo pa-
gonys ir zydai. Pagaliau jo tikslas buvo pa-
siektas, ir Kinijoje jo vardas buvo jau jam-
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Kun. A. Perkumas savo mokiniy Kinie¢iu
tarpe Hong Kong mieste.

Zintas. Kantono srityje jo ripesfiu pastatyta
mokykla buvo pati graZiausia, su paciais mo-
derniausiais jrengimais, ir joje tilpo 1,500
moKkiniy.

Kunigo Antano sveikata nesitaisé¢, kojos
Zaizda pavojinga, tat iSvarges 1952 palieka
Kinija ir iSvaziuoja atgal i Europa. DvideSimt
darbo mety Kinijoje ispaudé gilius pédsakus
kunigo Antano kine.

Sudiev Hong Konge — labas Europa!
gal

Sudiev Hong Konge — labas Pietu Amerika!

Tuo metu Venezueloje parapijos kapelio-
nas buvo taip pat salezietis kunigas Antanas
Sabaliauskas. Kunigas Sabaliauskas stipriai
negalavo ir senai buvo praSgs pavaduotojo.
Po kiek laiko sustipréjes ir apgydes koja, po
visu Kinijos nelaimingu pergyvenimuy, kuni-
gas Antanas Perkumas atkeliauja vél | jam
visai nepazjstama nauja kontinenta — Piety
Amerika.

Gyvenimo pradZia Venezueloje

Atvaziaves | Caraca, kun. Antanas pro-
fesoriauja salezieCiy seminarijoje. PamaZu
pradeda susipaZinti su Venezuelos lietuviais
ir ju gyvenimu, jsitrauké | pastoracija. Per-
émé “Tévu kelio” leidima ir redagavima.
Platino lietuviska spauda ir knygas. Nezit-
rint dideliy sunkumy, Slubuodamas, sekma-
dieniais lanko viena po kitos lietuviu kolo-
nijas, atlikdamas jiems religinius patarnavi-
mus- Vasaros metu organizuoja vaikams “Va-
saros stovyklas”. 1956 oficialiai paskirtas
lietuviy misijos direktoriumi. Mokédamas ke-
leta svetimuy kalby, aptarnauja ir kity tauty-
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Rev. A. Perkunas was a missionary and edu-
cator in the 1930s and 1940s. He is shown
with his disciples in Hong Kong.

biy Zmones. 1955 atnaujinus skauty akademi-
kuy sambirj, buvo ju dvasios vadu.

Bet pats didziausias jo ripestis buvo tas:
maté lietuviy bendruomen¢ be savo nuosavuy
patalpy veikimui. Pradéjo organizuoti namu
statyba ir pastebéjo su kokiais dideliais sun-
kumais jam tenka susidurti- Kinijoje jam buvo
lengviau pastatyti milZiniSki pastatai, kaip
¢ia menka namelj- Bet ZemaitiSku uZsispyri-
mu tesia darba toliau- Pagaliau po dideliu sun-
kumy ir rapesCiy iSdygo Carace Lavegoje
“San Casimiro” namai- Tam reikalui kelius
kartus buvo nuvykes i Siaurés Amerika 1éSy
ieSkoti.

25 metai pastoracijai

1966 kunigas Antanas Perkumas atSventé
savo 25 metu kunigo Sventinimu sukaktj-.
Sveikinimai ir telegramos plauké i§ viso pa-
saulio, net i§ Kinijos. Sv. Tévas Paulius VI
atsiunté sveikinimo telegrama.

Kunigo Antano Perkumo brolis —
ypatingoje pagarboje

Kunigas Antanas turéjo jaunesnj brolj Pet-
ra, kuris 1937 metais atvaZiavo j Italija ir
buvo lietuviy salezieCiy misiju kandidatas.
Taip pat ruo$ési vykti | Kinija misijy dar-
bams. Bet nesulakes né 20 mefy mirsta Sir-
dies liga.- Petro Perkumo gyvenimas nors bu-
vo labai trumpas, bet savo kilniais artimo
meilés darbais pasiZyméjo tarp salezieiy. Jj
salezieCiai laiké artimo meilés pasiaukotoju.
Brazilijoje vienoje baZnyCioje puoSia vitraZo
langa jo portretas — puikaus mozaikos dar-
bo. Dalis jo ribuy ir daikty paliko pas sale-

Petro Perkumo, kun- Antano Perkumo bro-
lio, gyvenimo knygos virselis.

Cover of a book about the life of » Petras
Perkumas, brother of Antanas Perkumas.

Kun: A. Perkumas prie brolio Petro vitrazo
Brazilijoje-

Rev. A. Perkumas beside the show window o7
his brother Petras in Brazil.

zieCius uZrakinti, neZinia kokiam tikslui, o
likusia dalii daikty pasiunté i jo téviske. Mo-
kykloje jo klasé buvo pavadinta jo vardu.

Duotos priesaikos iSteséjimas

1972 kunigas Antanas Perkumas aplanké
Lietuva iSteséti savo motinai duota priesaika-
pazada, kad jis kada nors grj§ jos aplankyti,
jei neras jos gyvos, tai nors pasimels prie jos
kapo. Vaziuodamas per laukus, nebesurado
savo téviskés triobesiy, nezino, ar buvo nu-
griauti, ar nuo senumo patys sugriuvo. Toje
vietoje, kur stovéjo jo namai, ant tustio lau-
ko pastebéjo viena sena obelj, kuria darbinin-
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IS kairés: Sv. Tévo nuncijus, kun. A. Perku-
mas ir Kinijos ambasadorius Venezueloje,
Carace, Sarrijoje, Saleziefiy kongregacijoje.
Rev. Antanas Perkunas, the Papal nuncio in
Caracas, with the Ambassador of China at the
Salesian Congregation in Sarria.

7 '//_ / 7
Kun. A. Perkumo riipes¢iu La Vega parapi-
jos bainycioje prikaltas Sv. Kazimiero barel-
jefas, padarytas i§ bronzos ir marmuo-
A bas-relief of Saint Casimir has been put up
in the church of La Vega, Venezuela, through
the efforts of Rev. A. Perkunas.
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kai rengési nukirsti- Sustoja, prisiartina prie
obels, nuskina viena obuolj- Susigriaudina,
galvodamas: kiek maZai i§ jo téviskés tepali-
ko: tik vienas obuolys — ir sena kertama
obelis Prisimena, dar nepamir$tus dainos Zo-
dzius: “Kur bakiZzé samanota, kurioje gimiau,
obelis ta augalota, kur sode mad&iau.”

f

45 metai kunigystés darbo

Kunigui Antanui Perkumui suZeistoji koja
nepavyksta iSgydyti iki Siandien. Daug kartu
sukelia pavoju jos netekti. Bet visuomet
linksmas ir pilnas humoro tgsia savo kunigo
paSaukimo darba toliau. Jo atlikti per 45
metus pastoracijos darbai néra jmanoma is-
skaiCiuoti. Atlikti darbai kalba patys uZ save.
Suprasti gali tik tie, kurie dirba panaSy dar-
ba. Dar ir Siandien kunigas Antanas Jerku-
mas yra vienas i§ didZiausiy lietuvybés vei-
kéju Venezueloje- Jis iSsiripino ir vadovavo
radijo valandélei keturius metus i eilés, vie-
na karta savaitéje po puse valandos, duoda-
mas taip pat ir lietuviSkos muzikos.

Jis kartu su tautieCiais dzZiaugiasi lietuviSska
veikla ir litdi, matydamas kaip mes, gyven-
dami laisvajame pasaulyje ir turédami ge-
riausias salygas veikti — nutautéjame.

Kunigui Antanui Perkumui Svenliant 25
mety Venezueloje pastoracijos sukaktj, mes
Venezuelos lietuviai i§ Sirdies linkime jam il-
giausiy mety ir geriausios sveikatos.

Kunigas Perkumas savo pavyzdingu pasi-
aukojimu ir kitais milZiniSkais nuveiktais dar-
bais puo$ misy visy lietuviy kunigy varda ir
garbg. O misy jaunimas nupins jam vainika,
ipinant | ji “SkautiSkos Lelijos Ordena”, ku-
ris buvo jam jteiktas.

Paskutinis sumanymas

Paskutinis mano klausimas, kunige Per-

kume, kad Jus jau pripildéte savo gyvenimo

knygos veiklos visus lapus, ar turite dar at-
ei¢iai kokiy sumanymu?

— Likusiose mano gyvenimo dienose pra-
Sau Dievo, kad suteikty daugiau paSaukimy
| dvasinj luoma ir kad pagelbétu lietuviu jau-
nimui atsispirti nuo nutautéjimo grésmes.
Caracas, 1977 liepos men.

Aleksandra Vaisiuiniené

Zenta Tenisonaite

ASTRONAUTO MALDA

Taves ilgiuosi, Zeme!

Kada vienatvés valandos suvirpa,
tarytum juodo ledo tiikstantis kristaly-
Ir skverbiasi i Sirdi gyvos siurbélés,
menu tave. Tu man saldZios vaikystés
nuostabi daina Svelniam lopSy.

Kada akis uZmerkiu, vél matau —
berZeli prie balty namy-

DarZelyje jurginas didelis kaip saulé-
O véjas tik plaukus kedena.

Tu mano motina, Zalioji Zeme,
meélyna ... gyva .. sava __..

Mano Sirdis dalis tavo Sirdies.

Ir taip beprotiskai ilgiuos taves,

nes tolimosios saulés — milijonai mety.
O Zmogiskos kometos pulsas —
akimirka menka Kiréjo rankose.

SIANDIEN

Siandien yra atsisveikinimas

su vakar, kaip Svelnus pabuliavimas
ar Kkarti tyla.

Siandien yra riba tarp

vakar ir rytoj be ZodZiu.

Siandien yra miusu kraitis,

ar dalia,

o rytojus dar turi uZgimti,

gal alkanas ir nuogas —

kaip Zmogus. ...

ATSISVEIKINIMAS

GELTONA RUDENS SAULE
VILIOJA SAVO ILGAIS
SPINDULIU PIRSTAIS,
SAKYDAMA SUDIE MISKAMS.
AS EINU TEN,

KUR NAKTI AMZINAI

ZYDI SAULE,

KUR NIEKADA NEVYSTA
SVIESOS AKIRATIS.....

PRAEJO VASARA

Praéjo vasara.

Ruduo dainuoja po langais-
NeZmonisku greiciu
nudunda traukinys,

kuris vadinasi gyvenimas.

Praéjo vasara.

Rudens tik posiikiai ir kreivés-
Akiratis rike.

Nezinomy stociy vardai viraZuose
nematomi.

Praéjo vasara-

Ruduo pravirko po langais-
Ir nezinia kada ir kur
sustos tas traukinys,
pasiekes PASKUTINE stotj.

VELYVA VASARA

PAAUKSUOTI LIEPU LAPAI
ATSISPINDI SAULEJE KAIP GYVAS
GINTARAS.

PASKUTINIAI ROZIU ZIEDAI VYSDAMI
SUGERIA NYKSTANCIA SILUMA.
VELYVA VASARA DAR VIRPA ORE
IR SUGURA KAIP MUSU
NEISSAPNUOTI SAPNAL.....

Andrius Mironas, Santaka, nove-
lés. ISleido ir spausdino “Draugas”.
VirSelis dail- Giedros Treiokaités.
1977 m. Kaina $6.00.

Knygoje telpa 12 noveliy, kuriu
tarpe yra 3 novelés — Santaka,
(1964), Po laivu (1965) ir Alytis
(1968) laiméjusios “Dirvos” kon-
kurse pirmasias premijas-

Knyga gaunama LD knygyne.
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JUKRGIS GLIAUDA

AStuoni eilérasciai bendru motyvu:

PRIES TRISDESIMT METU

1947 metais, birZzelio mén., a¥ ir $eima susiti-
kome su Amerika. Ne turistais, bet imigran-
tais, kuriy lauké jsikGrimo sunkmetis. Tada
a§ eiliavau ir susitikimo su Amerika jspudZiu
gausa, ir staigiy jvertinimy grieZtumas pakliu-
vo | tas eiles, kurios parasytos per pirma ame-
rikinio gyvenimo pusmetj- Tai, nelyginant,
puslapis i§ seno dienora$¢io-

1950 m. i8¢jo ty eiléras€iy rinkinys “Ave
Americal”, su idomiomis dail- Vlado Vijei-
kio iliustracijomis. Dabar ta knygelé iSparduo-
duota. Tos eilés — iSgyvenimo dokumentas,
nuotaiku registracija- 1. G.

AVE AMERICA!

Amerika, Amerika;

a$ virSkinu tave —

tu mano daSios kielika
pripilk srove gaivia!

Dar vakar taip chimeriSka,
Siandien tu prie§ akis—
Cia dangiska, Cia Zvériska,
0 svetima man Vis.

Tu, lyg mazytis kadikis,
ikibes | Zaislus; —

Tu augki, breski, griidinkis —
a§ — senis jztlus-

AS dusia europietiSka

po pragaro laiky;

sutarti mums nesvietiskai,
nesvietiSkai sunku.....

Amerika, Amerika!
Mintis man nerami —
ar mano dasSios kielikas
bus pilnas tavimi?

ATVIRAI

Atvirumai nemalonis:
Sirdj perverta turiu —

ne vyly¢ia Kupidono,

bet dangoraiziu astriu.

Ir kada uzgys Zaizda ta —
ar rytoj, ar niekados? ..
Pavadink, bidiuli, data
sugrizimo atgalios?

PRASYMAS

Nuplauk kosmetikos daZus,
Ameirka, nuo veido —
juk jis i$ tikro toks graZus,
o iSdazytas baido-

Jo groZis toks natiralus,
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jis SvieCia man, benamiui;

jis mena man idealus

ir zada laime¢ Zemei.

Priimk mane, priimk, praSau,
kaip sveCia tau malonu —
juk a$ i§ poZemio pléSraus
iStrikes pro lavonus.
Dainuokim tad giedrias dainas
ir gerkim tyra dZiaugsma;
atneSkim poilsio dienas
visiems, kas kencia skausma.

INDIJONAS

Ko litidi, senas indijone

prie graztais cypiancios masinos,
ar Sios tvaikios dirbtuvés fone
svajoji Pontiaco gadyng?
Kadaise a$ tave myléjau,
pazings puslapiuos Main Reado;
ir tavo Zygiams pavédéjau,

kurie vaiky Zaismuosn atskrido-
Be plunksnuy tu, be makasiny,
negrisi niekad j vigvama —

pro tavo kieto veido mina
regiu nepaprastaja drama-

Tavy egzotikos nebéra —

tu senas vargSas indijonas!

Tu tavo Zeméje chimera,

tu tavo Zeméje ne ponas!

Leisk man greta taves litidéti
savy vardy, savy heroju;

ir mintimis aitriai lytéti
vaikystés prarastaji roju-

KOLUMBUI

Sirdy tokia isterika,

tiek nerimo Zaizdy -—

tu atradai Amerika,

o a¥ ja prarandu.

AS prarandu tikéjima,
kad $i Salis gyva —

kad mato ji kaléjima,

kur kali Lietuva.

Ir kas Cia pesirlipina,

kad taip aplink klaiku —
mielaSirdystés trupinius
barstyt juk nesunku
Kolumbai, kas naikinamus,
kas kencianCius uZstos?
Vél siek kranty neZinomu,
Amerikos Kkitos!

HOMO DIPIENSIS

Ir vél pradzia vargams,
iveikus vandenyna;
kramtyti chewing gums,
klupoti prie§ masina-
Pasaulis jstabus —
dangoraiziu tijaros;
biCiuliu negras bus,

jo tingios akys geros.
Toks murzinas dangus,
Saligatviai — SlykStybe;
¢ia niekniekiu Zmogus;
o niekniekis didybe.
Stai Sypsos graudZiai man
lietuviski atolai;

skubu | juos. Aiman!
Plakatas Coca Cola!
Pasaulis jstabus —
aplinkui auksas, plienas.
Ir a$ prieS jo stabus
bejégis, vargsas, vienas.

VITRINA

Prie turtingos vitrinos
nuolatine minia.
Brilijantai, rubinai
spindulingam tvane.
Zvilga motery akys
geidulingais Zaibais —

tai lyg nuodémiy Zvakés
ties pagundos stabais.
GniauZia kumstj banditas,
juokias vaikas linksmai —
vaizdas toks nematytas:
Zéri, va, akmenai!

Ir minioj dar stovéjo
toks iSvarges Zmogus —
i§ akiy jam Zéréjo

ne Sios Zemés dangus.
Nieks jo nepastebéjo,

jis nuéjo tylus;

tik pavasario véjas
stumdé jj jzalus.

MAIN STREET

I comic book nosj jkiSes —
va — zilas negras kvatoja;
vitrinos, kaip piktos Sir$és,
visur mane sekioja.

Gazieta Saipos i§ tolo —
sadistiné ZmogZudysté)

Cia: gerkite Coca cola;

o ten, toliau ir: Whiskey.
Aléjoj miega Zmogysta,

i Zemés guolj jpratus;
plakatas, toks iSblukes, tysta:
iSrinki demokratus!
Paminkle vyras storulis,

jis Zalvario lipom 3neka;
Suva suvazinétas guli,

pro grobus Zarnos teka-
Suneli, mielas malonus,

ko bégai, kaip uzkerétas?
Jei Sviesos kruvinai-raudonos,

Cia diena-naktj lavinos
fordy, desotuy, pakardu;
Cia toks svaigulys, lyg nuo vyno;
toks keistas Gpas verda.

Cia junta parblokStas kiinas,
kad jis tik miesto dulkelé;

kad main streeto sneras taiflinas
sutryps ji, kaip Sunelj-

Iliustracijos — dail. V. Vijeikio




NEW YORKO ir NEW JERSEY LIET. SVENCIY LINKEJIMAI

Kristaus Taikos ir Ramybés mano parapiediams
" visiems geros valios lietuviams

Apreiskimo Parapijos klebonas

KUN. PRANAS RAUGALAS (Ruggles)
ir kunigai:
Antanas Rackauskas, Stasys Raila
259 N. Fifth Street, Brooklyn, NY 11211 Telef. EV 7-2111
VY VYV VYV VY VYV VPV V9V Yy VY VYV VVVVYVVeY v
SVENTOS TREJYBES KAT. BAZNYCIOS

PREL. JONAS SCHARNUS

207 Adams, Newark, N, J. 07105
Telefonas (201) 344-6847
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Ir litidesio valanda teguodzia Jus Kalédy Gimimo viltis!

SHALINS FUNERAL HOME, INC.

84-02 Jamaica Avenue WOODHAVEN, N. Y. 11421
At Forest Parkway
296-2244 — Air Conditioned Chapels — 296-2245

0
LIETUVISKA GELIU PARDUOTUVE

ALICE’'S FLORIST SHOP
Sav. Alicija ZUPKUVIENE
107-04 Jamaica Ave., Richmond Hill, N. Y. 11418

Géles jvairiom progom
Malioniai kvie¢iame kaimynystéje gyvenandius tautiedius atsilankyti
arba paskambinti telefonu 846-5454-9527; vakare — 835-4149.
Cia rasite nuoSirdy lietuviskg patarnavimg.
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Teisingos Taikos UZzgimimo Zmogaus Sirdyje,
Angelisko dziaugsmo ir Ramybés zeméje ir
VieSpaties garbés visoje visatoje linki

Atsimainymo parapijos klebonas

FRANK BULOVAS
ir kunigai:
JONAS PAKALNISKIS, PREL. JONAS BALKUNAS, Pastor Emeritus
64-14 56th Rd., MASPETH, NY 11378
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SCHUYLER SAVINGS

and LOAN ASSOCIATION of Kearny, N. J.

24 Davis Avenue, Kearny, N.J. 07032

Current Divident Rate 514. ¢ per annum credited quarterly
2 yr. Certificates 2,500 min. — 6!45%

OFFICERS

Dr. Jack J. stukas, President; Edmund Bennett, Chairman of Boad; John
Nakrosis, Vice-Pres., Lawrence Moskal, Vice President, George Katilus,
Treas. Sec’y, John A. Condon, Sec’y.

DIRECTORS
Jack J. Stukas, John A. Condon, George Katilius, Jr., Walt. Plikaitis, Frank
P. Gelenitis, Joseph M. Belza, Dr. S. A. Mickewich, John J. Salvest, John
Nakrosis, Edmund Bennett.

COUNSEL
John J. Salvest.

OFFICE HOURS:
Mon. thru Thurs. — 9:00 A. M. to 3:00 P. M.
Friday — 9:00 A.M. to 6:00 P. M:
Saturday — 9:00 AM to 12:00 Noon
Drive-in Mon-Fri 9-6, Sat 9-1 Walk up Mon—Thurs 9-3
Area Code 201 991.7260
Tik viena Sioje apylinkéje lietuviu taupymo bendrové.
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VILNIAUS AUSROS VARTU BAZNYCIA
Fr. P. Kmita

32 Dominic Street, New York, N. Y., 10013 Tel. (212) 255-2648
O G

Linksmy Kalédy $vendiy ir laimingy Naujyjy Mety!
KUN. V. DABUSIS

Sv. Kazimiero lietuviy parapijos klebonas
Paterson, N. J.

0
Linksmy $venty Kalédy ir laimingy Naujyjy Mety

SOPULINGOSIOS DIEVO MOTINOS PARAPUA
136 Davis Ave., Kearny, N. J. 07032

Tel. 998-4616

Kleb. Dominick POCIUS
Kun. Alfred Zemeikis

Kun. Peter Hsiang
O
Linksmy $venty Kalédy ir laimingy Naujyjy Mety
GENOVAITE IR KAZYS TRECIOKAS

Apdraudos ir Kelioniy Biuras
376 Mercer Ave.
Tel. 687-4033 UNION, New Jersey 07083

00

MATTHEW P. BALLAS

FUNERAL HOME
NOTARY PUBLIC

Albert J. Balton (Baltrunas)
Licensed Manager and Prop.
(212) 782-5043
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VITAS GERULAITIS
Apdraudy ir namy pardavimo jstaiga
ir KELIONIU BIURAS

94 - 10 Jamaica Ave., Woodhaven, N. Y. 11421
Telefonas: (212) 847-5522

O 0000000 AR

HAVEN REALTY
Apdraudimo ir namy pardavimo jstaiga
JOSEPH ANDRUSIS,
87-09 Jamaica Ave., Woodhaven N.Y. 11421 Telef. 847-4477
IO

WINTER GARDEN TAVERN, INC.

V. BELECKAS, savininkas.

1883 Madison Street ® Brooklyn, N.Y. 11227
(Ridgewood)

Salé vestuvéms ir kitiems parengimams.
Geriausias lietuviskas maistas prieinamomis kainomis.

Te!l. EVergreen 2-6440

660 Grand Street
BROOKLYN, N. Y. 11211

T

“Tegu Betliejaus ZvaigZdé % nudviedia musy Tévy Zemei naujg kelig
% j Laisvg ir Nepriklausomybg.”

DR. JOKUBAS J. STUKAS, Direktorius

“Lietuvos Atsiminimy” Radijo valanda

1467 Force Dr., Mountainside, N. J. 07092 Tel. (201) 232-5565
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LETUVISKOJI SPAUDA IR LAISKAI | LIETUVA

(Radijo pokalbis su dail. VI. Zilium)

I “Lietuvos Aidy” radijo studija atsilanké
neseniai iSsprukes i§ okup. Lietuvos dailinin-
kas VI. Zilius; buvo klausinétas radijo pro-
gramos koordinatoriaus Balio BrazdZionio ir
pokalbis perduotas 5. m. rugséjo 7 vienoje
“Lietuvos Aidy” laidoje.

Balys Brazdzionis: — Mes {ia gauname
lietuviskos spaudos, ji yra komunisty partijos
kietai perziGrima, laikoma cenziroj, kad ne-
iSkryptu i$ ju linijos, — ar Tamsta matei, gir-
déjai toki kirSinimo tikslais leidZiama uZsie-
nio lietuviams “Gimtaji krasta™?

Dailininkas V1. Zilius: — Taip, kartais pa-
skaitydavau, gaudavau Vilniuje, parduoda-
mos spaudos kioskiuose-

B. B. — Cia buvo kalbama, kad Lietuvos
Zmonés jo nemato, nes jis specialiai veltui
brukamas Cia mums, nors jo niekas nenori
skaityti- AS noriu Zinoti Stai ka: poetai, dai-
lininkai, Zurnalistai ir kiti meno bei kultiiros
darbuotojai yra labai suvarzyti; kai skaitau
ju poezija, knygas, retai kad nebtty komunis-
tinés idéjos pirSimo, garbinimo. Kaip Lietu-

vos Zmonés Zzitri | karéjus, — ar juos myli
ir gerbia?
-Dail. V. Z.: — Taip, Zmonés supranta po-

etu ir karéjy situacija- Esate turblit paste-
béje, kad bet kuriam nepriklausomam prie
partijos poetui, jo ktriniuose pirma garbina-
ma tiek ir tiek puslapiu partija, valdZia ir ko-
munistiné sistema. Véliau tik prasideda ly-
riné poezija, ar ka poetas nori iSreikSti. Jei
jis nedés tu politiniy eiléraséiy, tai jo kiiryba
neiSvys Sviesos, negaléty rinkinio atspausdinti.

B. B:: — Tamstai teko girdéti apie poeta
MieZelaitj, kaip Maskva ji iSgarbino, net
premija jteiké, — ar okup. Lietuvos Zmonés
jo raStus skaito, jvertina?

V1. Z.: — Ne. MieZelaitis néra Lietuvoj i$
ty skaitomu poety. Jis yra oficialus “Rimuy”
poetas, kaip senovéje budavo “rimuy” meni-
ninkai, kurie paiSydavo tik karaliui. Siandien
MieZelaitis dainuoja savo tas giesmes okupa-
cinei valdZiai- Be abejo, reikia pripazinti Sioki
tokj talenta, bet kada talentas yra iStisai pa-
Svestas melui, melo palaikymui, manau, kad
tai sunaikina jo kiryba.

B-B.: — Ar Tamsta, pone Ziliau, matei
kada nors okup. Lietuvoje misu spaudos,
teko jos pavartyti, ar i$ kity girdéti?

Dail- V. Z.: — Labai retai kada yra teke
“Metmenis”, kai ka skaityti i§ poety, bet ne
paskaitinéti “Drauga”, retkarCiais pavartyti
iSleistus &ia, o perspausdintus masinéle. IS
to matyti, kad labai sunku gauti knyga, ar
kita spauda i§ laisvo pasaulio- DidZiulis ne-
pasitikéjimas, kuris Zmones visa laika baugi-
na, kad nei¥duoty, i§ ko jis gavo. Ypal
saugomasi saugumo agenty, akies, kad nesu-
sekty, i§ kur tai ateina. ValdZia ypatingai ima-
si dideliy represiju-

B. B.: Jie, okuapantai, labai vengia, kad
i§ laisvo pasaulio niekas nejvezty kokios kny-
gos | Lietuva?

V1. Z.: — Tur but, visi, kurie vaZziuoja i
okupuota Lietuva, tai jie tuoj sutiko pirma
klausima muitinéje, ar neveZi kokios spaudos?

B.B.: — Miisy Zmonés rizikuoja ir nuve-
¥a tos spaudos. Oficialiai per paSta juk nie-
kas negali gauti nei knygos, nei laikras¢iy?

V. Z.: — Ne) — Jokiu budu negali gauti,
reikia biiti labai dékingiem uZ ty Zmoniy
drasa, jveZant be cenziros laisva spauda. Tai
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savotiski drasuoliai-

B- B.: — Jei a$ pasius€iau kokia patrioting
knyga savo draugui | okup. Lietuva, ar ji
praeity, ar ne?

V. Z.: — Kaip sakoma, Tamsta padarytum
savo bi¢iuliui “meSkos paslauga”  Sitokios
knygos jis negauty ir dar baty GKB tardo-
mas, klausinéty apie jus, kodél jis siunciate.
Itarty jasu biliulj, kad jis bendradarbiauja
su uzsienio Zvalgyba, esi antisovietiSkai nusi-
teikes. Tai bty pradzia Sito Zmogaus tampy-
nés po saugumo istaigas

B. B.: — Tai tiesiog yra labai pavojinga ka
nors siusti: knygu, ploksteliy, suvenyry i$ ¢ia?
V. Z.: — Ploksteles, kuriose néra politinio

atspalvio, galima pasiysti, bet spaudos tai
jau ne, nes spaudoje yra svarstomos Lietuvos

problemos, politiniai nesutikimai. Mui-
tinés viska tikrina. Tik lyrinio pobtidZio ame-
rikietiSkos plokstelés néra draudZiamos gauti-
Kaip Zinote, Amerikos plok3telé, jei yra ne-
politiné, Lietuvoj kainuoja nuo 60 iki 120
rubliy! Todél muitininkai ir patys pavagia i8
siuntiniy jas. Tai meénesinis darbininko uz-
darbis!

B.B.:: — Tai labai brangus dalykas ka
nors gauti i$ laisvo pasaulio? Mes norime la-
bai nusiysti, bet bijome jiems pakenkti.

V. Z.: — Tai brangu, kaip relikvijos.

B.-B.:: — Ar teisybé¢, kad musu laiskai,
siuniami giminéms, draugams, yra cenzi-
ruojami? Manau,kad ir Tamsta, pone Ziliau,
gaudavote i§ uZsienio laiSkuy, ar jie buvo pa-
tikrinti?

V. Z.: — Taip, cenziira yra labai stipri-
Labai skrupulingai yra tikrinami visi laiSkai-
Saugumo skyrius kiekviename paste turi spe-
cialius skyrius, turi saraSus, kurie susiraSiné-
ja su uZsieniefiais. Atéjusius, ar siunCiamus
i uZsienj jie tikrina-

B. B.: — Tai labai blogai daro okupantas,
Mes, kurie gyvenome 40-41 metais ju okupa-
cijoj, pajutom ju Sita sekima, bet amerikie-
giai ar kanadieliai tai negali isivaizduoti,
kaip ta gali daryti, terorizuoti Zmones. O
kaip su siuntiniu gavimu? Ar padeda misy
artimiesiems?

V. Z.: Be abejo, padeda. Jei koks daiktas
netinka, ji gali parduoti.

B. B.: — Cia siuntinius labai apmuituoja,
dvigubai daugiau negu tas daiktas vertas.
Muitams numus$ti buvo susidargs Chicagoje
komitetas, bet maZai pasekmiu- Bet paliksime
ta klausima véliau. :

Kaip tamsta Ziari i ta Helsinkio sutartj?
Lietuviai yra nusivyle?

V. Z.: — Helsinkio susitarimu Lietuva ir
jos Zmonés labai nusivyle. Jeigu ‘anks¢iau dar
buvo pripaZjstama Lietuvos daliné nepriklau-
somybé, formaliai nebuvo pripaZinta prie
SSR inkorporavimo, tai Helsinkio susitarimas
Sias viltis anuliavo. | visa tai Lietuvos Zmonés
labai skeptiSkai Zifiri.

B. B.: — Lietuvos ?monés matomai poli-
tikoje labai jautrGs ir sumaniai daro jvairias
iSvadas. Kokios laisvos radijo programos jiems
labiausiai patinka: V. of A., Liberty, Free
Europe?

V. Z: — O taip, visi, kas gali klausosi
ir labiausiai populiari Liberty Radio, klausosi
ir Amerikos Balso, nors buvo populiarus, bet
dabar, apgailestauti reikia, visa informacija
nelabai aktuali- PavyzdZiui, Lietuvoje maZai
ka domina, ka prezidentas suvalgé pusryCiy!
A% neu?gaunu prezidento, bet Lietuvos Zmo-

néms labai ripi Zinoti, kas dedasi pacioje
Lietuvoje- Kai KGB saugumas viska slepia,
o Liberty ar kitas radijo gautas slaptas Zinias
jos perduoda. Sios naujienos, ateinan&ios i¥
Vakary labai daug padeda Zmonéms Kkaip
orientuotis-

B. B.: — Toks Lietuvos Bazny&ios Kroni-
kos skaitymas i§ Siy minéty sto¢iy yra labai
naudingas Lietuvos Zmonéms? Ar LB kroni-
kos leidimas buvo Zinomas Lietuvoj Tamstai?

V. Z.: — Taip, tik i§ minéty radijo laidy.

B. B.: — Siaip Zmonés, ar Zino, kad ¢&ia
laisvéje jau trys tomai LB kronikos i$¢jo?

V. Z.: Taip, Zino, pasikalba, bet vieSai
niekas nekalba. Zinau, kad Zmonése yra kro-
nikos masinras¢iu pasklidusiy, bet visi bijo
skaityti ir neprieinama.

B.B.: — Zmonés labai suvarZyti, tai bijo
vienas su Kkitu atviriau pasikalbéti?
V. Z.: — Taip, nes neZinai, su kuo kalbie-

si, yra daug uZverbuoty saugumo, kurie
bendradarbiauja, ir taai, ka jis pasakysit,
gali viskas atsidurti KGB jstaigoj ta pacia
diena- ;
B. B.: — Naujas klausimas: ar Lietuvos
Zmonés susiraSinéja, aplanko Sibiran iStrem-
tus?

V.Z.: — Kadangi i$tremtyju giminiy yra
likusiu Lietuvoje, tai, be abejo, yra siuncia-
ma siuntinuky, laiskuy, drabuziy.

B. B.: — Ar toks rySys saugumo néra se-
kamas?
V. Z.. — PaprasCiausiai, tikrina laiSkus.

Jei kas laiSke bus paraSyta prie§ S. S-ga, tai
toks laiSkas bus sunaikintas arba negaus ad-
resatas- Niekas neturi raSyti prie§ politika.-

B.B.: — Ar Lietuvos Zmonés gali nuva-
Ziuoti i Sibira ar kitus miestus aplankyti?

V. Z.: Priklauso, kokioj stovykloj yra i§-
tremtieji ar kokiam kalé¢jime. Lengviau yra
aplankyti (tuos), kurie po iStrémimo pasiliko
Sibire ar kitur gyventi. Yra tokiy, nors ne-
didelis skaiius. Bet konclageriuose ar kalé-
jimuose kendia, negalimas joks lankymas-

B. B.: — Ar Lietuvos Zmonés Zino, kad
buve Sibiro kaliniai ir tremtiniai, atvyke i
laisva pasaulj, ¢ia iSleido savo kanfiy knygu,
pvz., Armoniené, Rikiené, Jucitté ir kt.?

V. Z.: — Zino tik déka Amerikos Balso,
Liberty ir i§ kity Saltiniy- Tik radijas gali
mums padéti Zinoti, kas &ia dedasi- Radijo
laidos yra svarbi informacija Lietuvos Zmo-
néms.

B. B.: — Taigi, misu pareiga minétas ra-
dijo stotis, kad jos kalbétuy tiesa ir neuz-
gesty. O kaip mes dar kuo galime padéti
Lietuvos Zmonéms?

V. Z.: Kiekvienas nuoSirdus mostas ten
esanfius stiprina. Padéjimas bus toks naSus,
kaip mes sugebésime visas klifitis nugaléti.

B.-B.: — Ar misy poety, raSytoju, meni-
ninkuy dalyvavimas okup. Lietuvoj yra gerai?

V. Z.: A¥ skai&iau M. Katili¥kio premijuo-
ta romana, tai daug ka savaip interpretavau.
Lietuvoj Zmonés Zino i§ karybos, kur melas,
kur propaganda, ar nuoSirdi k@iryba. Juk M.
Katili¥kio knyga “Miskais ateina ruduo” irgi
buvo iScenziiruota, ir tada tik iSleista okupuo-
toj Lietuvoj.

B.B.:: — Aclin, gerbiamas dailininke VI.
Ziliau, uZ tokius atvirus atsakymus. Kita kar-
ta pakalbésime Kkitomis temomis-

Reikia pazyméti, kad dailininkas V1. Zilius
yra vienas i§ daugelio disidentuy, plaiai su-
prantas Lietuvos Zmoniy nelaimes ir vargus
ir aiSkiai nusako okupanto letenos laikyma
Lietuvoje ir jos grobuonifkuma.

Balys BrazdZionis
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Sveikiname Sventy Kalédy proga Lietuviy Dienas ir jy skaitytojus
ir linkime laimingy Naujyjy Mety!

DRAUGAS

THE LITHUANIAN WORLD-WIDE DAILY

Lietuviy kataliky dienraStis
leidZiamas Lietuviy Kataliku Spaudos Dr-jos (Lith. Catholic Press.)
Kun. PETRAS CINIKAS, M.I.C., adm.
4545 W. 63rd St., Chicago, Illinois 60629 Telef. (312) 585-9500

O s

Don’t Spend It All, Save Some At

F,
Sind
MUTUAL FEDERKL SAVINGS
\
!/ AN

e & é
MUTUAL FEDERAL SAVINGS

2212 W. Cermak Road — CHICAGO, Illinois 60608
Phone (312) 847-7747
O O e

o

Su graziausiais $venciy sveikinimais ir Naujy Mety linkéjimais
SOPHIE BARCUS RADIJO SEIMA

ALDONA DAUKUS IR DUKRA SOFIJA
7159 South Maplewood Avenue, CHICAGO, Illinois 60629
Telefonas: HE 4-2413
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LIETUVIU PREKYBA TERRA

3235-37 West 63rd Street, Chicago, Illinois 60629

o s i

Telefonas (312) 434-4660

Gintaro papuosalai: % gintariniai Ziedai aukse ir sidabre;
* Gintarinés apyrankés, sagés, gintariniai karoliai, medalionai,
# rankogaliams ir kaklarySiams segtukai, auskarai ir kt.
Visi papuoSalai geriausiy vokieliu ir belgu meistry darbo,
visi geriausio ir graZaus Baltijos gintaro.

@ Cia pat — tautiniais motyvais meniSki
odos ir medzZio dirbiniai

ir lietuviSkos knygos.

SO AT

Svendiy proga sveikina ir geriausiy Naujy Mety linki

KUN. IGNAS URBONAS
Sv. Kazimiero Lietuviy Parapija
GARY, INDIANA
1390 W. 15th Ave., GARY, Indiana 46407
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“"MARGINIAI"-PREKYBA

Sav. I. SINKEVICIOTE

2511 W. 69th St., Chicago, Ill. 60629
Tel.: PR 8-4585

Cia rasite didelj pasirinkima

kristaliniy dalyky, suveniry, kity prekiy,
droZiniy, audiniy, visy liet. knygy, Zurnaly.

Linksmu Svendiu ir geriausiy naujyju mety!

“'RAMUNE’’ DELICATESSEN and RESTAURANT

Ona Konkulevi¢ius ® Bronius Zalubas, savininkai

HOMEMADE FOODS FOR ALL OCCASIONS

2547 W. 69th Street Telephone
Chicago, Ill. 60629 925-4254

Zar

PACKAGE EXPRESS & TRAVEL AGENCY, INC.

Licensed by Vneshposyltorg.
Maria Noreikiené, Representative
GIFT PARCELS TO LITHUANIA

2608 West 69th Street — Chicago, Illinois 60629

Office Phone Residence Phone

WA 5-2787

PR 8-2266

O A
Linksmy Sv. Kalédu ir laimingy Naujyju Mety linki

IRENA ir LEONAS KRIAUCELIUNAS
12500 Pawnee Rd., Palos Park, Illinois 60464

(2282228322238 3382 220232828888 88008 088888 8esssssssssesdss

Su geriausiais sveikinimais ir linkéjimais

CONTINENTAL RESTAURANT

Carry Out Service
Genovaité Malioris, owner

3139 So. Halsted Street, CHICAGO, Illinois 60608 — Phone: 842-9559
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Linksmu Svendiy ir laimingy Nauju Metuy

Laidotuviy Direktoriai

MAZEIKA & EVANS

6845 So. Western Ave,
Chicago, Illinois 60636
REpublic 7-8600 REpublic 7-8601

TRYS MODERNISKOS
AIR-CONDITIONED KOPLYCIOS

Masinoms vieta
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MUSU KULTUROS DIENOS CHICAGOJE

TreCiasis mokslo ir kirybos simpoziumas
Chicagoje lapkri¢io 24 - 27 dienomis buvo
tiesiog lietuviy Kkultlrinis triumfas, kuo net
stebéjosi atvykusi didziojo dienra$¢io “Chi-
cago Tribune” korespondenté E. Brenner. IS
lietuviy koloniju nuo Pacifiko iki Atlanto
suvaziavo netoli poros Simty pirmaujanéiy
misy mokslininky ir kultGrininky. Poeté E.
Juodvalkyté atvyko net i§ Miuncheno, prof-
A. Greimas atskrido i§ ParyZiaus. IS viso bu-
vo 115 paskaity. Paskaitos vyko sekcijomis:
architektliros ir statybos, filosofijos, literati-
ros, kalbotyros, jiros moksly ir hidraulikos,
psichologijos ir pedagogikos, tautotyros, che-
mijos ir medZiagy mokslo, energijos, medici-
nos, menotyros, istorijos, teologijos, teisés, so-
ciologijos, Silumos mainy ir mechanikos, fi-
zinio aukléjimo, informacijos ir kompiuteriuy,
transportacijos sistemos ir ju vystymosi kryp-
&y, biologijos ir gamtos moksly, fizikos ir
matematikos, medicinos ir biochemijos-

Jaunimo Centras, kuriame vyko tos visos
paskaitos, beveik ketvertui dienu buvo virtes
miniatitiriniu universitetu, kur tiek daug spe-
cialisty, kiekvienas i§ savo srities pasakojo
paskutinius mokslo, rasliavos, meno ir kito-
kius laiméjimus. Entuziazmas ir ryZtingumas
buvo toks didelis, kad kai kurie nugaléjo
sunkiausias klititis, kad tik dalyvauty Siame
simpoziume. Pvz., Adolfas Butkys atvyko i§
Pennsylvanijos veZiojamoje kédéje-ratukuo-
se, nes jis kitaip negali judéti.

Per tas paskaitas ir kitus parengimus per-
éjo per pusantro tikstandio Zmoniy. Ypac
buvo gausus literatiiros ir muzikos vakaras
lapkri¢io 25 d. Cia buvo atlikta komp- D-.
Lapinsko sukurtas muzikinis veikalas “Tavo
gyvenimas, mano....” Zodiniai dainy tekstai
versti i§ japony; deklamuojami tekstai — K.
Bradiino- Kompozitorius D. Lapinskas turi
savita muzikinos kiirybos stiliy — tokj avan-
gardinj, kur ieSkoma naujumuy ir kuris tradi-
ciniy melodijy mégéjams ne visada prie Sir-
dies- Tadiau jis pasiZymi ypatingu iSradingu-
mu veikalo apipavidalinime, sceniniy efekty
panaudojime, o Siuo atveju turéjo ir gerus
talkininkus: soliste D- Ku&énieng, aktorius J.
Balutj ir L. Lapinskieng-

Po $ios muzikinés dalies buvo premijy
jteikimas, kurj pravedé RaSytoju draugijos
pirm. Leonardas Andriekus ir prof. dr. A.
Klimas. Lietuviu RaSytoju dr-jos premija
buvo jteikta I. Merui, kuris atvyko i§ Izrae-
lio; antroji premija - kirybos stipendija su-
teikta kompozitoriui D. Lapinskui paraSyti
operai. Abieju premijyu mecenatas Lietuviy
Fondas. Pirmaja lituanistikos premija dr. V-
Macitinui suteiké Lituanistikos institutas. Me-
cenatas kun. J. Prunskis.

Toliau gily jsptdi paliko skaitydami savo
kiiryba raSytojai — 1. Meras, Bern. BrazdZio-
nis, N. Jankuté ir E. Juodvalkyte.

Pasibaigus simpoziumo paskaitoms, ivyko
Saunus balius, kurio meninéje dalyje dalyva-
vo solistai Nerija Linkevi¢itté ir B. Prapuo-
lenis. Beje, susipaZinimo vakare pluosta hu-
moristinés, — ir labai taiklios, — poezijos
paskaité A. Baronas.

PaZymétina, kad gausiai dalyvavo jauni-
mas, Su juo buvo specialiis pasitarimai gy-
vai lankomoje Jaunimo Centro kavinéje. Nu-
sistatyta uZ 3 ar 4 mety vél Saukti tokj meks-
lo ir karybos simpoziuma, tik jau kitame
mieste- Simpoziumo rengimo komitetas, va-
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dovaujamas dr. K. Ambrozailio, parodé di-
delius organizacinius sugebéjimus. Komitetas
buvo inkorporuotas valdinése jstaigose, gavo
nuo mokesciy atleidimo statusa ir jis papraSy-
tas pasilikti nuolatiniu.

Sudaryta uZuomazga profesionaly bran-
duolio, kuris palaikys rySius su universite-
tuose dirbandiais misiSkiais ir padés studen-
tams pasirinkti studijy vietas, gauti 18y, pa-
sirinkti studiju dalykus.

Sio simpoziumo programos vedéjas buvo
mo, prof. J. Reklaitytés ir dr- M Vyganto.
prof. R. Silbajoris, talkinamas prof.- V. Kle-
Techninius organizavimo reikalus suko inZ.
J. Rimkevidius; talkino J. Masilonis ir S. Gir-
nius; jis suredagayo vertinga simpoziumo lei-
dinj — 280 psl- knyga kur Salia programos
sudétos simpoziumo paskaitininky trumpos
biografijos, nuotraukos, ju moksliniu darbu
atzyméjimas ir ju paskaity santraukos lietu-
viy ir anglu kalbomis.

Apskritai, Sis simpoziumas parodé didelj
lietuviy mokslinj pajéguma, kirybiniy pole-
kiy auk8tuma, organizacinj sugebéjima, bend-
ro darbo sklanduma. Jokiu nesusipratimuy nei
problemy, kuriy nebiity buve galima nugaléti,
neiskilo. Visos pasaulézitrinés grupés dirbo
vieningai. Ypatingai gilu isptidj paliko bend-
rame posédyje dalyvave neseniai i§ Lietuvos
atvyke J. JuraSas ir T.- Venclova, nusviete,
kaip kietai okupantai kontroliuoja sceninius
kaip Ziauri yra veikaly cenzira Lietuvoje,
pastatymus, kaip varZo lietuviy karybing lais-
ve ir kaip yra sukauste kultiirines apraiSkas
Lietuvoje.

Turiningos Sio simpoziumo paskaitos bus
iSleistos atskiru leidiniu- Juozas Prunskis

PrieraSas: Mums, nuokampiai Los Angele-
je gyvenantiems, nepaprastai dziugu, kad
“Tretiajame mokslo ir karybos simpoziume”
dalyvavo Zemiau iSvardyti mokslininkai, gy-
vena Los Angeles mieste, ir skaité savo moks-
linius darbus.

Povilas Abelkis, aeronautikos inZinierius.

Algirdas AviZienis, kompiuteriu mokslu
profesorius University of California (USLA).
Be to, pirmojo simpoziumo pirmininkas.

Liucija Balkauskaité, istorijos ir antropo-
logijos profesore USLA.

Marija Gimbutiené, istorijos ir archeolo-
gijos profesoré USLA.

Arvydas J. Klioré, mokslininkas, vadovau-
jas radiofizikos eksperimentams su planeti-
niais erdveélaiviais.

Jonas Stasys Zmuidzinas, fizikos, matema-
tikos ir elektronikos profesorius Kalifornijos
Technologijos institute ir U%LA.

ORGANIZUOJA LIETUVIU PARAPIJA
FLORIDOJE

1977 m. lapkriCio 14 d- susirinko T. T- De-
gutis, provinciolas T. J. GailiuSis ir organiza-
toriu komitetas — O. Galvydiené, K. Kleiva,
dr. J. Petrikis ir nutaré St. Petersburge, Flo-
idoje, isteigti Sv. Kazimiero Lietuviy Kataliku
Misija-

Lapkriio 27 d. buvo sukviesti St. Peters-
burgo lietuviai | Holy Name parapijos salg,
ir buvo iSrinktas “misijos komitetas”. Pamal-
dos pradétos laikyti gruodzio 18 d- 1 val. p- p-
Holy Name baZnycioje-

Taigi, jau galime sakyti, kad turime nauja
Sv. Kazimiero parapijos u¥uomazga Floridoj.

KALEDU IR NAUJU METU proga
sveikiname
visus muisy
skaitytojus, rémejus ir
bendradarbius
ir linkime graZiausiy Svendiy ir laimingiausiy
naujyjy mety!
Tikimes, kad visi susitiksime naujaisiais
metais.
“Lietuviy Dieny”

Redakcija, Administracija
ir Leidykla

FLORIDOS IETUVIU SVENCIU
LINKEJIMAI
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RUSS-MARY APARTMENTS

Sav. Antanas Dirsé
3701 Gulf Boulevard

St. Petersburg Beach, FL. 33706
Telef. (813) 363-9910

(2 8282822282 edasasesasasdsss s sy

PLAZA BEACH MOTEL APTS.
Efficiency Motel

Eilleen & Andy Maciulis
Savininkai
4506 Gulf Blvd., St- Petersburg Beach
FLORIDA 33706

(813) 367-2791 [] (813) 367-2792
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FLORIDA DOLPHIN MOTEL

Savininké Ursula Blieske

6801 Sunset Way
St. Petersburg Beach, Fla. 33706

Telefonas (813) 363-9853
Moderniski apartmentai atostogaujantiems
pavieniems asmenims ir Seimoms-
Sildymas ir Saldymas-
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SEA LORE MOTEL

10089 Gulf Boulevard
Treasure Island, Fla- 33706

Atskiri kambariai su virtuvés jrengimais
pavieniems ir Seimoms-

Siluma ir oro vésintuvai, TV.
Grazus papladimys, Zuvavimui gera vieta,
grazus vaizdas | Meksikos jlanka.
Savininkai Stella ir Antanas Mineikiai
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EDA BRAZENAS

REALTOR - ASSOCIATE
4839 Palm Beach Blvd..

FORT MYERS, Fla. 33905

Office: (813) 694-2168; ¥
After Hours: 694-5779




Sv. Kaledy ir Naujy Mety $vendiy proga sveikiname
visus brangius tautiecius ir linkime visiems kuo didZiau-
sio dZiaugsmo ir laimés asmeniskame gyvenime.

Maldaujame Auksciausiojo, kad sumaZinty vargg ir
skausma masy pavergty broliy Lietuvoje.
Trok$tame, kad misy tautieiai su meile ir pagarba vieni kitiems
uoliai jungtysi j tauting, patrioting veikla.

Mr. and Mrs. ANTHONY J. RUDIS
Chicago, Illinois
O

“Lietuviu Dieny” redaktoriams, leidéjui ir skaitytojams
linkiu nuotaikingy $v. Kalédu ir sékmingo darbo ateinanciais metais!

DR. P. KISIELIUS

Cicero, Illinois ”
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Linksmy Svendiy visiems linki

DR. WALTER J. KIRSTUK

Physician and Surgeon
3925 W, 59th Street, CHICAGO 29, lllinois

Tel.: REliance 5-1811
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BRUNO KEPYKLA

Savininkas Bruno Macianskis

Bruno kepykloje kepa
lietuviska duona, tortus, pyragaitius

3339 So. Lituanica Ave., Chicago, Ill. 60608 Tel. CL 4-6376

....; Or Money Order ....
(No cash please)

oooooooooooooooooooooooooooooooo

MAKE .... “LITHUANIAN CHRISTMAS TREE ORNAMENTS”

Lienksmy Kalédy Svenciy ir laimingy Neujy Mety linki

Mr. and Mrs. DONALD PETKUS

Mr. and Mrs. ANTHONY PETKUS
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Linksmuy Svendiu ir geriausiy naujujuy mety!

UNIVARSAL PHOTO
Sav. V. Noreika

2418 WEST MARQUETTE ROAD — CHICAGO, ILLINOIS 605629
Phone :476-3695

(TTTETTETLSTTITTTTTETTTETTEPEITTTETTEET LTSS 38889
Graziausiy Svendiy ir sékmingy Naujuju Mety!
A. TVERAS
Registruotas laikrodininkas
Brangenybés, laikrodziai, juvelyriniai dalykai ir kt.

2646 W. 69th Street Chicago, Illinois 60629
Tel. RE 7-1941
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Linksmy Svenciy visiems linki

Y¢ Miisy nariams
Y¢ ir visiems lietuviams!
TORONTO LIETUVIU NAMU VALDYBA
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WE'VE MOVED

WM. MASKELL INSURANCE AGENCY
BALIO MASKELIUNO DRAUDOS |STAIGA

LIFE — AUTO — FIRE — THEFT — BONDS
LIABILITY — ACCIDENT — SICKNESS

VISU RUSIY DRAUDA — LUNA NARYS
Ilgameté patirtis — jvairiy draudos bendroviy atstovybé.

2405 Lakeshore Boulevard West, Suite 403 ® Toronto, Ontario M8V 1C6

Telephone (unchanged):
Business 251-4864 L Residence 277-0814

NN NN N NN NN N NN NI N0 N IO NN AN 0 2 N 3 I 0 0 0 A M 0K A M 2

GraZiy Svenciy, FRANK'S TELEVISION
laimingy Naujy Mety! & RADIO. INC

DR' VYT' TAURAS Importuoti ir vietiniai
Gydytojas ir chirurgas Pardavimas ir pataisymas
Bendra praktika ir motery ligos Hi-Fi, — TV, Stereo,
Ofisas ir rezidencija et
“B0e W <28l SE., Chilcago, 11l Juozas Bendoraitis ir .
PRospect 8-1223 PR 6-5577 Paulius F. Endzelis

3240 S. Halsted, Chicago Ill. 60608
Tel.: CAlumet 5-7252

oo e e o
Sviesiy Kaledy $vendiy ir

laimingy Naujy Metyl  oncocscocococosccococs

JUOZA ILI
GRANT WORK R A A
i Santa Barbara. Calif.
ALYVA, ANGLYS Sveikina
Saziningas patrnavimas su 3ventomis Kalédomis
Geriausios rasies anglys ir alyva. ir Naujais Metais
ADOMAS BERNADISIUS
1546 So. 49th Ct., Cicero, Il1l. 60650 visus savo draugus
OLympic 2-9311 ir Sio laikra$¢io skaitytojus.
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VAIZDAI IS VLIKO SEIMO FLORIDOJE

VirSuje —

1. Vliko seimui ruosti komitetas St. Pe-
tersburge, Floridoje: K. Urbsaitis, V- Klei-
viené, E. Plepiené¢, E. Riukstelien¢, K. Kleiva,
J. Valauskiené, prel. J. Balkiinas, komiteto
pirm. A.- Rukstelé, A. Miliauskiené, J. Va-
lauskas ir A. Gruzdys.

Centre —

Dalis Vliko suvaziavimo atstovu. Priekyje
sédi (iS kairés): pirm. K. Valitinas, Balfo pirm.
M- Rudiené, K. Kleiva, A. Rudis ir BATUNo
pirm. K. Miklas.

Apacioje —

LIETUVIU DIENOS, 1977, GRUODIS

Vliiko seimo prezidiumas (iS kairés) sekre-
toriai — Kulpa, J. Gerdviliené, pirm. Jackus
Sonda ir vicepirm. Jonas Daugéla.

ABOVE: The Organization Committee of the
Vlikas session in St. Petersburg, Florida, that
was held Dec. 3rd and 4th.

CENTER: Part of the delegates attending the
Vlikas session in St. Petersburg, Fla.
BELOW: The Presidium of the Vlikas session

of Dec. 3rd and 4th, held in St. Petersburg,
Florida.

ITAKINGAS LIETUVIO ZODIS BELGRADE

Helsinkio susitarima pasiraSiusiy valstybiy
posédyje Belgrade sen. R. Dole pasaké kalba,
labai palankia pavergty Baltijos valstybiy is-
laisvinimui- Cia turéjo nemaZos jtakos Ame-
rikos Lietuviu Tarybos pirm. dr- K. Bobelis,
kuris turi artimus ySius su sen- Dole i kuris
lapkri¢io 19 d. nuskrides | Belgrada, dalyvavo
su savo patarimais senatoriui Dole ruoSiant
ta kalba. Dr. Bobelis yra Dole pataréjy ko-
misijos narys.

Taip pat dr. K. Bobelio atsilankymas pas
ambasadoriy A. Goldberg, kurio 3eimos na-
riy gydytoju yra buves daktaras Bobelis, pri-
sidéjo, kad amb. Goldbergas taip ryztingai at-
kirto Sovietu Sajungos ambasadoriui Voron-
covui, melagingai tvirtinusiam, kad Lietuva
savu noru jsijungé i Soviety Sajunga-

Dr. K. Bobelis Belgrade aplanké abudu
JAV delegacijos vicepirmininkus, o taip pat
pranciizy, airiy, ispany, belgu delegacijas,
apripindamas jas informacijomis ir praSyda-
mas ginti Lietuvos laisve-

TELEGRAMOS ] BELGRADA IR |
WASHINGTONA

Besitardamas dél Lietuvos gynimo su sen.
R. Dole (resp-, Kan.) ir belankydamas JAV
delegacijos narius Belgrade, dr. K. Bobelis
patyré, kaip didelés reikSmés turi jiems siun-
Ciami lietuviy laiSkai ir telegramos. Ameri-
kos Lietuviu Taryba skatina ir toliau tokius
laiSkus bei telegramas siusti, adresuojant:

The Honorable Arthur Goldberg, United
States Embassy, Belgrad, Yugoslavia.

O taip pat:

The Honorable Robert Dole, United States
Senate, Washington, DC 20510- Ir

The Honorable Millicent Fenwick, House
of Representatives, Washington, DC 201515.

Telegramose ir laiSkuose dékoti uZz ju svar-
bius pareiSkimus Belgrade, ginant Baltijos
grastu laisve- (Altos inf.)

VLIKO ATSTOVAS BELGRADE

Belgrado konferencijoje Vlikui atstovavo
K. PugeviCius. Jis buvo priimtas JAV amba-
sadoriaus Jugoslavijai — A. Scherer, Vatika-
no atstovo mons. Fonz-Munor. Jie tarési su
Airijos delegatais ir spaudos Zmonémis. Kun.
K. Pukevitius aplanké Roma ir informavo
apie Belgrada vysk. Marcinky, kuris vado-
vauja Vatikano bankui, ir prel. J. Backj, ku-
ris yra vieno Vatikano uZsienio skyriaus rei-
kalu vedéjas.

DR- JONUI GRINIUI, mokslininkui, litera-
taros ir meno istorikui, lietuviy literatiiros kri-
tikui ir dramatugui, paskirta Ateitininky Fe-
deracijos Stasio Salkauskio kiirybiné premija-
(Premijos mecenatai — SeSi daktarai)

Dr. J. Grinius gauta premijos suma padali-
jo katalikiSkiems laikrasCiams ir kultlirinéms
institucijoms.

Kataliky Mokslo Akademija Siais metais is-
leido dr. J. Griniaus literatiiros nagrinéjimy
knygos Il-tra toma.

Dr. J. Grinius gyvena Miunchene, Vokieti-
joje- Afteitininky kongrese, vykusiam Cleve-
lande, nedalyvavo.
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VISIEMS “LIETUVIU DIENU” SKAITYTOJAMS LINKSM U SVENCIU IR LAIMINGU NAUJUJU METU LINKI

DR. PETER ATKOCIUNAS Linksmy $venciy linki —
Dantistas LIETUVIU KULTUROS MUZIEJAUS
1405 — 49th Court Cicero, lllinois
Tel.: OL 24276 Direktorius Stanley Balzekas, jaun.
W M 0K NI 0 0K 06 MK M N K K MK N0 0K 0 MK K K N 0 K IR N 06 0 R KK AR M R 4012 So. Archer Ave. Chicago, Ill. 60632
Linksml! §Venéil! ir geriausiy na“i“i‘! metll! O
HEALTHY FOOD RESTAURANT
WOODMAC BOWL, INC.
LIETUVIYU VALGYKLA RAINBOW LOUNGE, INC.
JULIA BICIONIENE, sav.
- i 7617-29 S. Western Avenue ® CHICAGO, Lllinois 60620
3236 So. Halsted Street — Chicago, Illinois 60608
WALTER J. KLEMKA — Proprietors — BRUNO G. SHOTAS
Telefonas: DA 6-9837 Phone: PRospect 8-4646
oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeereereee: oo A IR
P A R A M A Graziausiu Svenéiy ir laimingu Naujy Mety!

MAISTO IR GERIMU KRAUTUVE
2534 W. 69th Street ® Chicago, Illinois 60629
Telefonas: '(312) 737-3332

INTERNATIONAL MEAT MARKET

Homemade Sausage — Fresh and Smoked
BEEF, VEAL, LAMB, PORK
» Lietuviski skilandZiai ¢

Biidami Chicagoje aplankykite miisy krautuve — PETE BURKAUSKAS

Savininkai: Jurgis Janusaitis ir Jurgis Mazeika 2913 West 63rd Street, Chicago, Tl 436-4337
Monday — Saturday 9-6
U O DT
s
AL’S HILLTOP LOUNGE Linksmy Sventiy linki
8514 Roberts Road JUSTICE, ILL. 60458 (prie Chicagos) METROPOLIS
Tel. 598-9661 RESTAURANT and COCKTAIL LOUNGE
Air conditioned — Movies Tues. Nites

Open 10 AM till 2 AM daily ® 12 PM till 2 AM Sunday
Peter & Antoinette Kausas, Owners

6538 S. Western Ave., Chicago, IlL Phone 925-5272

Savininkai — ALDONA ir ALGIRDAS BRAZIAI

SIS SA
WO NN NN NI N KN NN I N I N I N NI NN I N NI NN N XXX X

BALYS RADIO ir TV KRAUTUVE
2646 W. 71st Street, Chicago, Ill. 60629

“For The Unusual in Gifts”

GifkT/:

INTERNATIONAL

....Cia galima isigyti T.V., radijo aparatai, elektriniai namuy reikmenys,
kristalai, plokStelés, tautiniai riibai, gintaro dirbiniai, Sventiy atvirutés ir k.

o o o SN S S o o o S o o S o o o o oo o o S N o o o o o o N S S I I IS

I\

Natalija ir Jonas Vaznelis, savininkai

Illinois loterijos centras.

Taip pat gaunama visos “Lietuviy Dieny” i8leistos knygos.
2501 West 71st Street — Chicago, Ill. 60629 Dél TV bei radijo pataisymy telefonuokite
Phone: 471-1424 Baliui Brazdzioniui — PR 8-5374

Lietuviai esame visi, Lietuviy Fondas— LINKSMU KALEDU IR LAIMING
Lietuviy Fonde ar esi? iSeivijos kraitis laisvajai Lietuvai. N AU]U]((]] METU ¥ .

Lietuviy Fondo narys — visiems LF $eimos nariams!
Susipratusio lietuvio pavyzdys.

Testamentuos raSyti:
Lithuanian Foundation, Inc.
Certificate No. 17755

LF veikia lietuviy Svietimui, mokslui, kulti-

rai remti ir finansiniam pajégumui kelti.
Visi lietuviai stokime j LF nariy eiles.

Tapdami LF nariais, ar testamentu uZraSy-

dami Fondui savo palikima ar jo dalj, atlik-
ll A " n “ sime didelj patriotinj darba savo tautos labui
Tax exempt status . . o ke

ir savo varda jamZinsime garbinguju tautie-
# 2422 West Marquette Road, Chicago, Ill. 60629. @ Tel. (312) 925-6897 CHI- EO - 72-28-A ¢iu eilése.
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Pabaltijo Motery Taryba 1977 kovo 27 d-
New Yorke, minéjo 30 mety sukakti. Pagrin-
diniu kalbétoju buvo Zinomas radijo komen-
tatorius Barry Farber-

IS kairés: PMT pirm- Riita Zymantaiteé,
latviy atstové Helga Ozolins, esciu atstové
Mail Juma- (Sios atstovés kiekvienais metais
keic¢iasi PMT pirmininkavimo pareigomis.)-
New Yorko lietuviu motery organizaciju
jungtinis komitetas 1977 spalio 23 d. Kulti-
ros Zidinyje surengé dvieju sukakdiy minéji-
m3a: 70 mety nuo pirmojo lietuviy motery su-
vaziavimo 1907 metais Kaune, ir nuo Mari-
jos Peckauskaités-Satrijos Raganos 100 metuy
gimimo sukakftis-

ZODIS PAVERGTOS LIETUVOS
MOTERIMS

Brangiosios Sesés,

Toli nuo savo gimty namy, didZiojo New
Yorko mieste, lietuviy motery organizacijos
minédamos 70 mety sukaktj nuo pirmojo lie-
tuviy moteruy suvaziavimo, jvykusio 1907 m.
rugséjo 23-24 dienomis Kaune, siunCia jums,
brangiosios sesés lietuvés, nuosirdziausius lin-
kéjimus, praSydamos Visagalio stiprinrti jlsuy
iStverme sunkiose gyvenimo valandose.

LIETUVIU. DIENOS, 1977, GRUODIS

Dalis rengéju su programos atlikéjais —
IS kairés: Vida Penikiené, dail. Marija Zu-

kauskiené, Marija LuSiené, paskaitininke,
Malvina Kleveckiené, dr- Aldona Slepetyté-
Janaciené, Elena Mickeliiiniené, Irena Banai-
tiené; antroje eiléje: akt- Tadas Alinskas, Salé
Nasvytyté-Valiukiené, . paskaitininké, _Irena
Sandanaviciaté-Merlino-

Nuotrauka L. Tamosaifio
Two events were commemorated at the Lith-
uanian Cultural Center in New York on Octo-
ber 23: the first Congress of Lithuanian Wom-
en in Kaunas in 1907; 100th anniversary of
the birth of Maria Peckauskaite (The Owl of
Satrija). Shown are the organizers, in part,
and the performers.

Laisvajam pasauliui yra gerai Zinoma, kaip
Lietuvos okupantas varzo net pagrindines
zmogaus teises: neleidZia laisvai iSpaZinti sa-
vo tikéjimo; Seimas persekioja uz religinj
vaiku aukléjima; uZz religing praktika atlei-
dzia i§ darby; uz tiesos Zodj tremia i sunkiyju
darbuy stovyklas ar Ziaurumu iSgarsé€jusias so-
vietu psichiatrines ligonines; neleidzia iSskir-
tu Seimuy nariams iSvykti i§ Lietuvos j lais-
vojo pasaulio kraStus pas savuosius: Zmonom
pas savo vyrus, vaikam pas tévus, motinom
pas vaikus.

I3 Lietuvos mus pasiekia liidnos Zinios,
kad musy sesés ir broliai, kovojantieji uZ
Zmogaus teises yra areStuojami, Ziauriai tar-
domi ir kalinami, neZitrint, kad sovietai 1975
metais Helsinky yra pasiraS¢ sutartj, grantuo-
janlia Zmogaus teises-

Daug pastangu laisvajame pasaulyje yra
padaryta ir tebedaroma misuy sesiu ir broliy
Zmogaus teisém ginti Lietuvoje, taCiau sovie-
tai nerodo geros valios, ir ar galima to i§ ju
tikétis?

Mielos sesés, biikite tvirtos; NIJOLE SA-
DUNAITE brutalios soviety santvarkos auka,
teblina visoms — jums ir mums laisvéje gy-
venanlioms, drasos ir iStvermingumo simbo-
liu.

New Yorko

Lietuviy Moteru organizacijy

Jungtinis Komitetas
1977 spalio 23 d.
New York, N. Y.

LIETUVIU-UKRAINIECIU DRAUGYSTES
DEKLARACIJA

Apzvelge Siandiening tarptauting padétj ir
pastaruoju metu sunkéjanCia Lietuvos ir U-
krainos Zmoniy sovieting priespauda, toly-
dZio vis labiau juos slegiania ir 1975 m.
Helsinkio susitarimais Soviety Sajungos pri-
imtuosius jsipareigojimus be atodairos lauZan-
ia,

didZiai vertindami tradicing draugyste, nuo
seno riSancia Lietuvos ir Ukrainos tautas,

pagarbiai paminédami ju ilgaamZio vals-
tybingumo vaizdinguju apraiSku — UKrainos
Centrinés Tarybos 1918 metu sausio 22 d.
nutarimo, paskelbusio X-XII-tame Simtmety-
je gyvavusia ir Kijevo DidZiosios Kunigaiks-
tystés vardu besivadiusia Ukrainos valsty-
be nepriklausomos Ukrainos Tautine Respub-
lika ir Lietuvos Valstybés Tarybos 1918 mety
vasario 16 dienos akto, atstaliusio Mindaugo
1253 metais sukurtaja Lietuvos valstybe kaip
Nepriklausomos Lietuvos Respublika, — 60-
ties metu sukaktj,

Vyriausio Lietuvos ISlaisvinimo Komiteto
pirmininkas ir Ukrainos Tautinés Respubli-
kos prezidentas (egzilyje), sutinkant Lietuvos
ir Ukrainos atitinkamoms institucijoms,

SUTARE

1. siekti glaudesnio bendradarbiavimo miisu
tautu i§ sovietinés priespaudos iSsivadavimo
Sventojoje kovoje, stiprinant ir derinant iSsi-
laisvinimo pastangas, vedandias | galutinj
tiksla — Lietuvos ir Ukrainos pilnos nepri-
klausomybés atstatyma, ir

2. valstybiu nepriklausomybe atgavus, tes-
ti misy tauty istoring tradicing draugyste,
plétoti kultirinj bendradarbiavima ir puose-
léti draugiSkus tarpusavio valstybinius santy-
kius.

Pasirasyta Philadelphijoje Lietuvos ir Ukra-
inos valstybiu atstatymo 60-tios sukakties i3-
vakarése — 1977-tuju metu lapkri¢io 12 d.

Dr. Kestutis Valiinas Mykola Liwycki

Vyriausio Lietuvos Ukrainos Tautinés

ISlaisvinimo Komiteto Respublikos
Pirmininkas Prezidentas
(egzilyje)
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JONAS TALANDIS Graziausiy Svenliu ir sékmingy Naujyu Metu!

AMERIKOS LIETUVIU TARYBA

Pirm. — Dr. Kazys C. Bobelis, sekr. — kun, Adolfas StaSys,
iZzd. — Juozas Skorubskas, fin. sekr. — Eugenijus Smilgys,
prot- sekr- — Grozvydas Lazauskas ir kiti valdybos nariai

2606 W. 63rd Street, Chicago, Illinois 60629
Telefonai: (312) 778-6900 ir (312) 778-6901
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DR. J. MESKAUSKAS
GYDYTOJAS IR CHIRURGAS
Specialybé — vidaus ligos

2454 West 71st Street, Chicago, Illinois 60629
(71-sios ir Campbell Ave. kampas)

HE 4-1818 Res. PR 6-9801

TALANDIS ENGINEERING CORP. — pirmininkas

807-833 Ridge Dr., De Kalb, Illinois 60115 — Telef. (815) 758-4304
Res. (312) 748-2543 — 2560 Oakwood Ter., Olympia Fields, Ill. 60461
Siuntiniai i Lietuva

COSMOS PARCELS EXPRESS CORP.

MARQUETTE GIFT PARCELS SERVICE
2501 W. 69th St., Chicago, Ill. 60629. — Tel. WA 5-2737
3333 So. Halsted St., Chicago, Ill. 60608. — Tel. 254-3320

V. VALANTINAS
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AMERICAN TRAVEL SERVICE BUREAU
1 97 8 ALEX LAURAITIS ¢> WALTER RASK, Owners
9727 So. Western Avenue, Chicago, Ill. 60643 Telef. (312) 238-9787

® Rengiame ekskursijas i Lietuva 1978 metais
Plymouth-Chrysler-Volare

Registruokités i§ anksto!
% Sudarome iSkvietimus giminiy apsilankymui Amerikoje
% Kelionés bilietai j viso pasaulio krastus.

A AR
GraZiausiy Svendiy ir sekmingy Naujyjy Mety!
KAZYS BOBELIS, M. D.,
Inksty ir Slapumo taku chirurgija
860 Summit Street, Elgin, Illinois 60120
Tel. 695-0533

CORDOBA — $4950.00

O
Lietuviai pigiausiai perka pas Linksmy $vendiy! GraZiy Svenliy,
e laimingy Naujy Mety!
BALZEKAS MOTORS BALYS ir EMILIJA

i PUTRIM’S FOOD MART

Paul Putrim, Paul Putrim, Jr.

%o

O o%
0‘000

4030 So. Archer Tel. VI 7-1515 PAKSTA'

CHICAGO, ILL. 60632

%0 o2
o0

s

Miisy specialybé namuose gamintos

2801 W. 38th Street deSros; darome skilandZius.
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SIMAITIS REALTY
INSURANCE @ INCOME TAX @ NOTARY PUBLIC

X

& 0

Chicago, Illinois 60632

.
o

1446 S. 49th Ct., Cicero, 1ll. 60650

°,
'

9,
o® %%

>

Tel. YA 7-8722

9,
o® 0.0

.

Prisatome i namus.

%

< Telephone: OLympic 2.7529
2951 W. 63rd Street CHICAGO, Illinois 60629
AT O NI LT O LT O Y U O T ORI LT O
Office — 436-7878 VLADAS SIMAITIS, J.D. - o Tk AR e
Res. 476-5633 Registered Broker Linksmu Kalédu ir laimingy Naujuyju Metu!
Nijolé Skirpstiiniené — Raimonda Merkys — Bronius Acelinas TRANS-ATLANTIC TRAVEL SERVICE
Sylvia Krumplis — Juozas Kinderis — Petras Leipus

Vidaus ir uZsienio kelioniy agentfira, kuri jau daugeli metu sékmingai

organizuojavisa eil¢ grupiu i Lietuva ir j kitas pasaulio Salis.
I R S 3 ) e e
Reikalui esant kreiptis i:

Kalédy ir N. Metuy Svendiy proga sveikinu draugus ir pazistamus — Trans-Atlantic Travel Service L,
KAZYS ALMINAS 393 West Broadway, Box 116
South Boston, Mass. 02127
Dr. Vet. Med. &> Dr. Agr. Telefonas (617) 268-8764
Loup City, NE 68853 Phone 308/745-1496 Savininkai: Aldona ir Jonas ADOMONIAI
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DETROITO, MICH. LIETUVIU SVENCIY LINKEJIMAI

Now in California ...

Fine
Old World Formula

Andrulis
FARMERS CHEESE

o High in nutrition, low in fat
o |deal for most diets

e Choice of plain or salt-free
e Made from Grade A milk

The unique flavor of
Andrulis Farmers Cheese

will delight the whole

family. Eat it plain, or as a side dish
with meals. A wholesome addition fo any diet

« « « a budget-priced gourmet treat.

For exciting old-world farmers cheese
recipes, write Michigan Farm Cheese
Dairy Inc.

Mlchlgan Farm Cheese Dairy, Inc.

FOUNTAIN, MICHIGAN 49410

Sveikiname Svendiy proga!

LIETUVISKU MELODIJY RADIJO VALANDELE

transliuvojama pirmadieniais, treCiadieniais ir penktadieniais 8—9 val. vak.

i§ Tautybiu Stoties (Station of the Nations) WMZK - FM banga 98
Detroit, Michigan.
Vedéjas: Algis Zaparackas
4120 Yorba Linda Dr., Royal Oak, MI 48072
Bendradarbiai:
Antanas Zaparackas, Albertas Misitinas, Edvardas Skiotys, Algis LapSys

RN RN NN NN NN NI NN N NI NN NN NN NN NN NN

BRIEDIS REALTY
Real Estate — Investments

Appraisals — Cash for Property
Joseph Briedis, Broker

18300 John R. Ave. Phone: 883-5244

%0030 670 970 670 03¢ 00 670 670 470 o3 X

TW 2-1026

ACE PACKING HOUSE

Strictly Fresh Dressed Meats
* Smoked Meats Our Specialty *°

Detroit, Mich. 48203

. £

3009 Tillman Avenue
DETROIT, Mich. 48216

Salés jvairiems parengimams

J. A. Kratage
Erdvi virtuvé
20145 Dequinder Detroit, Mich
48234 Tel. 894-9348

LITHUANIAN DAYS, DECEMBER, 1977
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DETROITO LIETUVIU NAMAI
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JONAS A. VALANTIEJUS, M.D.

Cedarlane R 2: B 600 @ New Buffalo, MI 49117
616 — 469-3181

CHICKAMING MEDICAL CENTER
Harbert, MI 49115
616 — 469-1200

RIS I IR IR IS IR ITSLEILIG

LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE
OF AMERICA

A LEGAL RESERVE
FRATERNAL BENEFIT SOCIETY

Non-Profit solely for benefit of its members and beneficlaries,
Insurance certificates $500.00 up.

Field Representatives Wanted

71-73 So. Washington Street, Wilkes-Barre, Pennsylvania 18701
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SENATOR ROBERT DOLE'S SPEECH
AT BELGRADE CONFERNCE

Politics of Human Rights

Mr. Chairman:

I wish to extend my gratitude to the gov-
ernment of Yugoslavia for the excellent job
they have done in hosting this historic meet-
ing. Although my duties in the Senate of the
United States have prevented me from spend-
ing as much time here in Belgrade as I would
have liked, I, along with my colleagues in the
Congress, have followed these proceedings very
clesely and with great interest. The chairman
of my delegation, Ambassador Goldberg, has
articulated the views of our government and
our people on many occasions during this
meeting in a frank and forthright manner. He
has expressed the particular concerns of our
ccuntry that the human rights provisions of
the Helsinki Final Act be implemented and
observed. In doing so, he speaks for all Amer-
icans.

My delegation, however, is not only con-
cerned with the human rights provisions of
the Final Act. We are dedicated to the ful-
fillment of all its provisions. Quite frankly,
great doubts were expressed by many Amer-
icans about the Final Act at the time it was
signed in August of 1975. It was not all some
Americans wanted and more than others cared
for. President Ford was criticized for his par-
ticipation at Helsinki and the Final Act was a
maltter of some contention in last year’s presi-
dential election. I do knew this very well,
since I was his running mate.

To his credit, President Carter not only con-
tinued, but personally strengthened America’s
commitment to implement the Final Act. Just
last week, vice president Mondale reaffirmed
this resolve. American commitment to the im-
plementation of the final act is across the
beard, it is strong, it is bipartisan.

Mr. Chairman, I am sure that whatever is
accomplished here will be the result of com-
promise and cooperation. It is significant, how-
ever, to note that whatever the end results,
there has been a review of the Final Act and
there is a consensus for additional meetings.
This, in itself, is progress—painfully slow as it
may be.

Dr. Kazys Bobelis, ALT-os pirm. ir sen- R.
Dole pataréjas, grizes iS Belgrado konferen-
cijos, daro praneSima Chicagos lietuviy Zur-
nalistams.
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Without a doubt, it is popular, politically
speaking, to pursue the quest for human rights.
In most cases, it is also highly appropriate.
Some, of course, would have you believe they
discovered the dignity of man, while cthers
are quick to condemn but slow to self-ex-
amine.

Ambassador Goldberg and other United
States delegates have been specific and to the
point. They have properly stated our case.
Therefore, it is not my purpose tc confront, or
posture, or pound anyone over the head. Spe-
cific ‘“human rights”” cases which have been
called to my attention have been passed on
to appropriate officials. I shall hope for ex-
pediticus handling and favorable disposition.
My delegation does not seek to confront but
to cooperate and we do not seek to confuse
but to clarify and not to weaken but tc
strengthen.

A Nation of Immigrants

We are a nation of immigrants, people who
have come from all over the world to parti-
cipate in the promise of America. Mcst of our
population come from European backgrounds.
They have cultural and ethnic identity with
most of the participating states in this meet-
ing. They actively maintain their interest in
their heritage and in their former homelands.

They express their interest through associa-
tions and organizaticns throughout America.
For example, I have met with representatives
of organizations such as the National Confed-
eration of American E'thnic Groups, the Czech-
oslovak National Council of America, the Cen-
gress of Russian Americans, the Polish Amer-
ican Congress, the Hungarian Organization in
Nortth America, the Ukrainian National Asso-
ciation and the Joint Baltic American Nation-
al Committee—and many cthers. They have
expressed their concern not only about the hu-
man rights provisions of Basket III and Prin-
ciple VII, but also about the right of self-de-
termination of all peoples.

It is a fact that the United States has never

IS kairés: D. rK. Bobelis, T. Blinstrubas,

Juskeviciené ir kt- DeSinéje puséje LD ben-

dradarbis kun- J. Prunskis, Margucio radijo
programu vedéjas A. Petrutis, Baldiiinas ir k.
INT Lol Foto V. Noreikos

FAY l.

recognized the Soviet incerporation of Lith-
uania, Latvia and Estonia and the U.S. offi-
cial policy of nonrecognition was not affected
by the results of the Eurcpean Security Con-
ference. This long-standing principle is the
policy of the United States and is supperted by
the Congress of the United States.

I cite these groups and their concerns not
to be provocative or confrontational. I merely
wish to clarify and explain the reasons fcr the
strong concerns of my delegation and my gov-
ernment in the field of human rights. There is
—in my opinion—a direct connection between
the public perceptions of the integrity of the
Helsinki process and the ability cf govern-
ment in the West to carry on the process of
detente. Public trials of political dissidents,
for example, could have a profound impact on
pending or subsequent bilateral and multilat-
eral agreements. Most members of the Con-
gress of the United States believe, in my opin-
ion, that human rights cannot be subordin-
ated to development, cooperation and security.

Our basic goal is to promote genuine under-
standing and relaxation of tensions between
the participating states, greater respect for
human rights, freedem of religion and self-
determination of all peoples. We view CSCE
as an important step toward achieving these
objectives. We also understand that ours is
not a perfect system—that we too have our own
problems and failings—but we are making
efforts to do better. And we will continue our
work toward full implementation of all the
provisions of the Final Act in our own country.

American Proposal

Finally, it is in this spirit that the Ameri-
can delegation, with the support of other dele-
gations, will put forward a proposal which
will, among other things, recognize the im-
portance of the CSCE process and its continu-
ation. The proposal will resclve to implement
unilaterally the relevant provisions cf the Final
Act relating to human rights and fundamental
freedoms and to ensure their implementation
bilaterally and within the context of the
CSCE and other multilateral fera.

December 10 is Human Rights Day, anniver-
sary of the U.N. General Assembly’s adoption
of the Universal Declaration of Human Rights
in 1948. May it serve to remind all nations of
how far we have come and the distance yet to
travel as we strive for future cooperaticn and
security in Europe.

Dr. Kazys Bobelis reports to Lithuaniaun Juu,‘
nalists in Chicago on the Belgrade confer-
ence, from where he returned after serving
as advisor to Senator R. Dole of the Ameri-
can representatives’ delegation.
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Second Balt Delegation
In Belgrade

From October 29 to November 4, five Balts
were in Belgrade to visit various Western de-
legaltions to the Conference on Security and
Cooperaticn in Europe. The five were Dr. Ilg-
vars Spilners, President of the World Federa-
tion of Free Latvians; Ms. Juta Virkmaa, an
Estonian representing the Baltic World Con-
ference; John Bolsteins of the Joint Baltic
American National Committee; Imants Frei-
man’s from Sweden, Vice President of the
WFFL, and Julijs Kadelis from West Ger-
many, also representing the WFFL.

The above five members were successful
in meeting with the delegations of seven na-
tions: U.S., Canada, England, Holland, Nor-
way, Sweden and West Germany. Spilners
and Virkmaa met with Amb. Arthur Gold-
berg, head of the American delegation and his
second, Amb. Albert Sherer. Kadelis and Virk-
maa met with Mr. W. Delworth of the Canad-
ian delegation. All of the delegations were pre-
sented memorandum on the situation in the
three Baltic States with ensuing discussions on
the pertinence of the Helsinki Final Act to the
Baltic States.

The activities of this Balt delegation were
in marked contrast to those of two Latvians,
Olgerts Pavlovskis and Mudite Krasts, whe
had been expelled from Belgrade a few weeks
earlier for similar efforts. The Yugoslav au-
thorities had been strongly criticized for their
earlier actions and did not attempt to impede
the activities of this second Balt delegation.

On Nov. 4, their last day in Belgrade, the
Balt delegation had a breakfast meeting with
numercus Western jorunalists, again inform-
ing of the Soviet violations of the Final Act
in the Baltic States. Consequently, press re-
ports did appear in European papers on the
presence of this Balt delegation in Belgrade.
As a parting gesture, Dr. Spilners made a
visit to the Soviet consulate in Belgrade, con-
veying a letter to L. Brezhnev which advocates
the withdrawal of Soviet occupying forces
from 'the Baltic States. This letter remained
with Soviet consular employees and may even
find its way to Moscow.

As at Helsinki two years earlier, Balts have
again made their presence and concern known
at this continuing internaticnal forum. This is
the only means cf a factual presentation of is-
sues which affect the Baltic States and a rep-
resentation of the true wishes of the Balt peo-
ples.

DR. JONAS VALANTIEJUS, M.D.,
AWARDED HONORARY DEGREE

Dr. John Valantiejus, a physician from New
Buffalo, Michigan, known as ‘“Dr. Val,” was
awarded an honorary doctcral degree on Aug-
ust 7 at Andrews University’s summer com-
mencement. Dr. Valantiejus was honored for
his long-standing commitment to humanitarian
causes and his contributions to southwestern
Michigan through his medical practice. Dr.
Valantiejus has sent many tons cof medical
equipment and supplies as well as agricul-
tural supplies to Haiti, in an effort to help
people there.
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President of VLIK, Dr. K. Valiunas, signs a
declaration of friendship with the President-
in-Exile of the Ukraine. (Philadelphia, Nov.
12, 1977.)

A LITHUANIAN
SEARCH FOR ROOTS

“GOODBYE”
By Eve W. Bates

A nostalgic look at her family heritage has
just been published by a ycung writer named
Eve Widzenas Bates. In recent times many
Americans of varied naltional strains have
been exploring their origins. The idea of Amer-
ica as a “melting pot’” for immigrants is no
longer popular. Today adherence to a min-
ority group is in vogue; accentuation cf eth-
nic and cultural traits is very much in fash-
ion. However, Lithuanian contributions to this
type of literature are rare so far. Thus Bates’
Sudiev! Good-bye: joys and sorrows of a
Lithuanian immigrant girl, Manyland Books,
1977, $9.95, merits attention.

Growing up entirely in America, on a truck-
farm in New Jersey, the author also learned to
love the faraway, unseen, rather mystericus
land of her ancesters. For her, Lithuanian
village life became a reality, too, brought on
to life through the tales and legends told by
her mother. Indeed, the entire work is really
the story of her mother, Antonina. As a young
girl, her mother left the family farm near Jur-
barkas to jecin a sister and to seek her fortune
in America. Right away the newcomer got a
city job in a factory. Yet the last thing she
wanted was to do farm work, thinking that
she had left those hardships forever. However,
independent farming was the dearest dream
of the man whom she loved and married.

The book tells as much abcut the struggles
of a farmer family in America through the
Depression years as it simultanecusly does
about the Old Country—the parallel memories
being interwoven throughout the text, and en-
livened with family photographs. Obviously,
all this is a first effert of a new writer. The
work could have done with more skilfull ed:t-
ing. There are misspellings of Llhuanian
werds. There is political and social commen-
tary which sometimes sounds contrived and
out of place. Nonetheless, despite the few
shotcomings, the author’s sentiment and sin-
cerity are able to ccme through. In a sense,
she is taking the reader on her voyage of self-
discovery of her own. The work reflects lov-
ing and painstaking research by the author in-
to her heritage. It can evoke thoughts and
questions of interest for Americans of foreign

Vliko pirm. dr- K. Valiiinas ir Ukrainos pre-
zidentas egziléje Mykola Liwycki pasiraso
draugiskumo deklaracija Philadelphijoje 1977
m. lapkridio 12 d- Foto K. C.

ancestry who are itrying to reconcile their
memories of the past with the realities of their
present.

U.S. STATE 'DEPARTMENT BULLETIN
GIST IN MARCH ISSUE WRITES:

1. European frontiers: The Soviet Union
sought to obtain in the Declaration on Princi-
ples recognition of the territorial status quo
in Eastern Europe althought the CSCE state
did agree to a principle on the inviolability of
frontiers, its language reflects a long-standng
rule recognized by international law—the duty
to refrain from assaulting frontiers or seizing
or usurping another’s territoy. In addition, the
Declaation specifies that frontiers may be
changed peacefully and by agreement, a
clause that would, for example, allow for the
eventual unification of Germany. The CSCE
Final Act has no effect cn long-standing U.S.
positions on Eurcpean frontiers.

2. U.S. Policy on the Baltic States: The U.S.
has made it clear that the CSCE has not al-
tered our policy of not recognizing the forc-
ible incorporation of the Baltic states into the
USSR. In fact, the principle on territorial in-
tegrity excludes the acquisition of territory by
force or threat of force. It states that no acqui-
sition contrary to international law be regard-
ed as legal. The language in this principle re-
flects and supports the long-standing U.S. po-
sition cn ‘the Baltic states. Our policy was re-
iterated by the President on the eve of the
Helsinki Summit in July 1975, and again in a
letter to Estonian-Americans on February 19,
1976. The Executive Branch of the Government
has also welcomed House and Senate resolu-
tions expressing nc change in the U.S. posi-
tion of nonrecognii.on.

3. The ‘“Brezhnev Dcetrine.” Following the
1968 invasion of Czechoslovakia, the Scv.et
Union claimed the r'ght to protect Commu-
nist regimes even if it meant the use of force.
The CSCE principles on sovereign ejualiy of
states, and equal rights and self-determina-
tion of peoples, however, reflect the concent
that all states should be able to choose and
carry out their own political life free from
domination by any other states. These ele-
ments, coupled with the principle of noninter-
vention in internal affairs, constitute a de fac-
to rejection of what is popularly known as the
“Breshnev Doctrine.”
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C. GRINCEVICIUS

Organ Music at Midnight

B THE AGED pastor of Labunava parish had
concluded the hours of his breviary. He was
now engaged in protracted further prayers for
the sake of his deceased parishoners, that they
socn behold the Light Eternal, and for those
still living that the Almighty deliver them
from any sudden misfortunes or from mortal
sins, especially the sin of drunkeness which
gives rise to all other trespasses.

He then blew out the light and went to bed.
The pastor was inclined to take deeply to
heart the so-called and familiar weaknesses
of the souls of his flock which he was dutiful-
ly leading on for nearly thirty years at Labu-
nava, as entrusted to its destination, to the
gates of St. Peter. Thus, now again, as it had
happened a week ago when he was practical-
ly obliged to escort a young roughneck to a
quite distant hospital for aid, his worries
would in no way subside and he could not
gain slumber. Tired of tossing about in bed,
he got up, relit the candle and, opening a
bookcase, chose a small volume.

Sleep should cocme easier while reading, he
was thinking as he set himself up comfortably
in his bedstead.

To read was not much to his liking, nor was
there any time for a lot of it, either. He prac-
ticed only that much of reading which was re-
quired from him as a clergyman and perhaps
a little more on the phencmena of nature, on
weather and ornithology. His special dislike
were sermon manuals, of which he possessed
none. ,

—Sermons should relate to life and not come
from becoks—he would advise younger priests.

So he took up a story about a wolf who was
breaking his way into a stable but got cap-
tured. A tinkle bell was then tied under the
neck of the beast and the intruder thereupon
chased back into the wocds, clanging along
as he rushed away.

—What a nasty spot for the wolf to be in,—
mused the old pastor, putting the light out once
more. —Though it did serve him right. And
what a solution!

As he now lay in bed he kept thinking of
the wolf, even visualizing the beast roaming
the forests day and night with the dangling
bell he could not get rid of, while all his fel-
low creatures around would hear him com-
ing from afar and could make their escape.

—The welf will have to starve to death, to
be sure, and that is quite a horrible way to
die. Though a wolf is not to be blamed for not
being a herbivore and for the world not hav-
ing been created differently. One could only
pity the miserable creature . . .

—The people of wisdom could do better and
aevise some kind of a bell to be attached to
a malicious person, let’s say to a thief. Why
even in this parish such a contraption would
be of use, it really would—and with these
thoughts the reverend parson was carried off
to sleep.

As night wore on the parson was suddenly
awakened by a feeling that something unusual
was going on.

—What could this be? Impossible! Organ
music in the middle of the night!— for he was

hearing the sounds of the church crgan play-
ing, indeed.

Lighting up the candle the parson noticed
that it was half past one.

—Something wrong must have happened to
our Danielius, —he thought, meaning the par-
ish organist, a bachelor and cne well ahead
in years. —I’'m sure this has not been a dream,
and my hearing is in order, tco. Thcugh I’ve
never known of anybody who would get up in
the dead of night, unlock a church and ram-
bling up into the organ loft, would start to play
his melodies. I’ll have to preach him a lesscn
for this, I really shall.— And with this the
parson rolled over in his bed, chased away h’s
thoughts and finally dozed off.

He was up in the morning at his usual time,
but immediately realized that he was feeling
rather ill at ease. Reflecting, he recalled 'the
organ music of midnight and became really
upset.

—I'll have to tell Danielius about the pro-
priety of things which may be done and those
which may not. If he feels an urge to play mu-
sic at night, he may rattle away his own
creaky keyboard at home to his heart’s de-
sire. Just think of this insatiable enthusiast of
ocrgan music! If only he could play it well.
Whenever he reaches that beautiful passage
of Magnificat during vespers, why one gets
the feeling of need to flee for safety or to leave
the church.

Reaching the church, however, he found
everything as usual and so he said nothing
to anybody. Only when mass was over did he
tell little Julius, son of the verger, to go and
call the organist.

—My honorable Danielius, has daytime be-
come too short that you have to get up at
night to perform ccncerts in the church?

—Excuse me, reverend pastor, but I
cannot understand what you mean by ‘this.—
The organist was perplexed.

—There is nothing incomprehensible in what
I say. I am only asking you what kind of an
evil spirit carried you up to the organ loft
this night? Ycu may play there as much as
you like during the day, but night is night and
a decent person will not go about squeaking
church doors and playing an organ at that
time.

—My dear pastor, what a thing to say! Was
somebody playing the organ? Really? As I
stand here alive I know nothing, nor have I
heard a thing about this. I have slept as
dead as a rock last night.

—Don’t think I am fancying you with some
kind of a dream. And I have been sober all
the while.

The pastor, not inclined to ‘argue, returned
to his rooms. Dissatisfied, he was even reluct-
ant toc partake of breakfast when it was served.

—A Barrabbas! Nothing less than a real
Barrabbas, —the pastor was murmering as he
sweetened his tea.

—A Barabbas? Who is that?— inquired the
parson’s housekeeper, Susan. —Has something
happened again?

—I am talking of people who do not know

the difference between day and night, between
what is wrong and right.

—It must have been some of those restive
young farm hands again making noise dur-
ing the night.

—No, this time it was ncne of the young
farm hands.

—Not they? Yet a disturbing of peaceful
sleep? Well, maybe a rooster was cock-a-
doodling under the window.—Susan was dcing

er best to solve the riddle.

—No, and no again. I am speaking of the
organ music.

The housekeeper was not prepared with an
answer to this baffling question. Yet she un-
derstood the paster well enough to know that
it was useless to inqu're any further. She just
kept away and walked about all day feeling
uneasy herself.

On the following night the pastor was awak-
ened again.

—Merciful God, not a penny’s worth of
sense!— Soft, sweet strains of organ music
were, flowing frem the church. —Whal is the
matter with him? Well, he’ll not get away
with it this time.

He lit a lantern. It was fifteen minutes to
two. Throwing aside his blanket, he got up
and walking to the window, opened it. A whiff
of cool, fragrant air freshened up the rcom.
The organ music was resplendent ephemeric-
ally in the quiet cf the August night. The pas-
tor, exalted, listened on for quite a while. A
recollection came alive of a picture the elder-
ly pastor had once seen in a book of Saint Ce-
cilia sitting at an organ at dusk, her hair lcose
and flowing, playing music tc infant angels
flocked around her and resting their cherubic
round heads on their tiny fists.

—His music is beautiful, that spook of the
night. He never played like this before. But
his lack of moderation! Church is the house
of God and must be respected. One cannct do
just anything in it. Or maybe Danielius has
become a lunatic and wanders abcut in his
sleep? No, that cannot be, there is no moon
in the sky tonight. And he could not be play-
ing perched up there all by himself. Somebody
else must be there at the bellows.

He closed the window, extinguished the lan-
tern and settled dewn to bed, but an elated
agitation would not permit him to regain his
sleep.

A Latin sentence from schooldays came fto
his mind: “Semper accidit id quod non sper-
averimus”’—Often somthing will happen that
we had not been expecting. He kept on re-
peating the sentence in Latin until he finally
cculd not get rid of it anymore.

And still 'the organ music kept flowing on,
thus keeping the parson awake. Usually quiet,
melodious music would not disturb his sleep.
And the playing of an organ was his special
fondness. Now, though, he was just rolling
from side tc side, repeatedly counting up to
a hundred, and unable to close his eyes. Nor
did the organ music come to an abrupt end,
but quieted down gradually only when day-
break was lighting up.

When the first rays of the rising sun pierced
into the bedroom, the parson arose frem his
bed and putting on some clothes, went out-
side. He went to the courtyard of the church,
tested all the doors of the edifice and finding
them all lecked securely, patiently continued
to pace about.

After mass he set out to see Danielius.
Pray, dear, what has happened to you? And
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Chronicle of the Catholic
Church in Lithuania No. 15

A translation of the complete Lithuanian
original (underground) ‘‘Lietuvos Kataliku
Baznycios Kronika Nr. 15,” documenting fthe
current struggle for human rights in Soviet-
occupied Lithuania, has been made available
to English readers by the appearance of the
above publication. Events covered in it relate
mostly to the years of 1974-1975. It is published
by the Lithuanian R. C. Priests’ League of
America, 351 Highland Blvd., Brooklyn, N.Y.
11207. Translation editor is Rev. Casimir Pu-
gevicius and the printing was done by Sisters
of the Immaculate Conception.

We present just one example of the condi-
tions confronting Catholics in Lithuania as
shown in the final section of the “Kronika Nr.
15, ARCHIVES OF THE CHRONICLE:

Monsignor Jonas Usila, rector of the Vil-
niu Seminary for about 40 years, was called
in together with Msgr. J. Elertas by Deputy
of the Council for Religious Affairs Br. Pusi-
nis, to sign the document against Pope Pius
XII. The monsignor arose and declared:

“Minister, being in such a high position, you
are not acting honorably. You dare to suggest
that we sign such an uncivilized, poorly edit-
ed document against the Pope. Whom do you

ORGAN MUSIC AT MIDNIGHT

in the name of heaven don’t stare at me so
wildly. Don’t try to justify yourself, you will
not succeed. I emphatically forbid ycu to play
the organ at night. And that is that!

—What sort of miracles are you talking
about, reverend father? Who could have got-
ten to the organ? As for me, I was detained
at the schoolhcuse until after midnight. I went
to bed as soon as I came home and I heard
nothing at all. The only disturbance that oc-
curred were a few gun shots from across the
river: ‘“bum-bum’ once, then once again.

—And what are you implying by this? Do
you think I'll start believing in ghosts or im-
agine that a dead body has arisen from the
cemetery and started playing the organ. That
I cannot distinguished between your ‘bum-
bum” and music from an organ?

When becoming harsh, the parson would
not give in to any reasoning. He brought up
several more weaknesses of 'the organist to
his face, and then, as became the latter’s
spiritual leader, the parson silenced him al-
together, and with an added lecturing went
off, leaving Danielius all but stupefied.

The children of the verger were thereupon
summoned by the parson, for it was they
who worked the bellows at the organ loft. The
youngsters were questioned about last night.
They replied that they were fast asleep, that
nobody had tried to waken them, and they
heard no sounds whatsoever. They were also
proud to admit that there was nobody else
who could work the organ bellows as well as
only they could.

The senile pastor returned home and went
straight into the kitchen, asking Susan when
he saw her:

—Have you heard any sounds this past
night?

—Heavenly Father, has something hap-
pened again? I’'ve heard nothing. And the
nights are so short. All day long I run around
so much that I’'m asleep even before I touch
my bed.
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take us for? We are representatives of the
Catholic Church, old priests. All my life I
taught candidates to the priesthood and the
faithful to honor the Holy Father and 'to obey
him. You want me at the end of my life (the
monsignor was in his 80th year) to defame
what is most precious to me, what I have be-
lieved, loved and proclaimed. That shall ne-
ver be. We very firmly protest against the
defamation of the Pope, the Head of the
Church, the Church itself, and of the Priests.
You persecute the Church, you have desecrat-
ed and closed cur beautiful and precious
shrines, you have turned monuments of beau-
ty and art into warehouses; you have de-
stroyed church property: organs, liturgical
vessels, vestments, you have turned into value-
less scrap priceless theological writings—
books of the seminary and university libraries.
You do not allow the seminary in Vilnius to
function, you have closed the convents and
confiscated their buildings and all the pro-
perty, you have scattered the monks and nuns
and forced them tc sign statements condemn-
ing the monastaries. You left them without
a roof over their heads, without work, with-
out a morsel of bread; you have forced priests
and faithful to spy, to go against their con-
science. You are trying to blow up the Church
from within, you are trying to find traitors
among priests and faithful. You may be able
to find them, they are everywhere—you do
not lack them in your cwn midst. Those who
adhere to Catholic principles you slander, lock
up in prison, or crowd into prison camps.

Know that you will not tear the Faith from
our hearts by these acts of terrorism. The
reeds will sway and bend, but the oaks will
survive and produce young oaks stronger and
more hardy. The Church has lived through
many persecutions. She came out of every
persecution brighter and stronger. She will
honorably survive this wave of terrer also. By
persecuting the Church you will see contrary
results: new heroes and martyrs will be born,
who with their suffering and their blood will
wash away the stains of the weak-willed and
the careerists, and will adorn the Church with
the aureole of martyrdom, loyalty and lcve.
There will be no lack of such people among us.
When you martyr them, their places will be
taken by others. Not only in the first centuries
of Christianity was the blood of Christians the
seed of the growth of Christianity, but this
process repeats itself constantly and will con-
tinue to do so . . . Whatever terrible and
disgusting methods you employ, you will not
destroy the Faith, because Faith is not the
work of men but of Ged. As God is eternal,
so faith is eternal. Woe to you who struggle
with God. I have finished. Now you may ar-
rest me.”

FAREWELL TO A DIPLOMAT

Baltic residents of Venezuela had to bid a
sad farewell this summer to their close friend,
Dr. Vytautas Dambrava, a Lithuanian in the
Foreign Service of the United States upon his
transfer to a new post. From Embassy Coun-
cillor in Caracas, he has been assigned to the
Directorship of Public Affairs at the Ameri-
can mission in El Salvadore. The Lithuanian
section of our magazine shortly mentioned an
initial farewell in the September issue.

In a further report frem Sra. Alexandra de
Vaisiunas, Caracas, we hear about Dr. Dam-
bravas leave—taking of the Venezuelan offi-

cialdom and his friends of several diplomatic

legations, held at the capital’s Hungarian Club
on June 26th, organized by the Balts, and at-
tended by 170 guests. The leaving Councillor
was honored by the ministry of Education, the
Gran Mariscal Fcundation of state stipends,
which sponsors 3500 Venezuelan students in
the United States, the Foreign Ministry con-
ferring upon him the Simon Bolivar medal, a
number of universities, institutions and indi-
vidual dignitaries.

“Vytautas has proven himself the best Am-
bassador that the United States ever sent to
Venezuela,”” proclaimed professor Ruth Ler-
ner, president of the Gran Mariscal Feunda-
tion.

The conductor of the Venezuelan Symphony,
Maestro Gonzalo Castellanos, promised Dr.
Dambrava, in appreciation of his cultural con-
tributions to perferm a concert of musical
works of Baltic composers next year on the
Independence Day anniversaries of - Lithuania
and Estonia (i.e. in February).

The main speaker of the testimonial at the
Hungarian Club was Admiral Augusto Brito
Ascanio.

In addition to Dr. Dambrava’s contribution
of cultural gifts left behind in Venezuela was
a donation of his 400 volume fine personal
library that he presented to the Baltic Com-
munity youth. He also prepared a manuscript
in Spanish on the histories of St. Casimir par-
ish of Caracas and of the life of St. Casimir,
the Lithuanian saint. Upcn publication, the
bishop of Maracay, Felezio Rafael Gonzalez,
has offered to provide an introduction to the
book.

FROM THE LITHUANIAN
RECORDING HORN

By Raimundas Lapas

: 4)

Before you know it, the Christmas season
will be around. People will be packing gifts
and running to steres, fighting the crowds, etc.
Save yourself the trouble, the worries, and
your energy. Here is a word to the wise: buy
a gift that is intellectual in scope and proper
in taste—a Lithuanian book or record. Here
is a suggestion of one cf the most recent. Lith-
uanian phonograph records on the market—
a most handsome and worthy gift for the sea-
son.

LASA LAIKO LASAI . . . Performed by

the Bockton Mixed Choir at St. Casimir’s

Parish. Under the directicn of Julius Gai-

delis. Stereo BMC-5123. Available from

the Choir at 21 Sawtell Ave., Brockton,

MA 02402. Price $6. Cover design by J.

Grinkus.

The Choir has gained warm reception and
acclaim in the New England States in both
live and ‘televised performances. The record
contains eight popular Lithuanian melodies,
including Siauries Pasvaiste (Northern Lights),
Augo Putinas (Wayfaring Snowball Tree) and
Teviskes Laukai (Meadows of the Homeland).
The reverse side of the record contains the
cantata “The Wonder of fthe Lithuanian
Word,” music by Julius Gaidelis, text by Ber-
nardas Brazdzionis, performed by soloists
Daiva Mongirdaite, Stasys Liepa and choir.
This musical ensemble is complimented by
the accompaniment of pianist Vytenis Vasy-
liunas. The text of the cantata is included
with this homely designed album.

2]




GARBES PRENUMERATORIAI

ALDMINISTRACIJA RASO:
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GARBES PRENUMERATORIAI Rev. P. Sabulis, Waterbury, CE.

J. Siugzda, Meriden, CT

A. Sereika, Chicago, Il

E. Sinkys, Santa Monica, Calif.

A. Skrebiinas, Mississauga, Ca-
nada-.

Kun. E. Statkus, Grand Rapids,
Mich.

Stankus, V., D-D.S., Mr. Maker,
W.

D. Surantas, MD, Rockford, Ill.

J. Talandis, Olympia Fields, Il

TALKA, Hamilton, Canada.

A. Tamulis, Mt. Olive, IIl.

J. Truskauskas, Los Angeles, Cal.

Rev. Ignas Urbonas, Gary, In.

Ona de Vabalas, Venezuela.

O. Vaitas, MD, Farmington, MI.

P. Vaitkanas, St. Paul, Al-ta, Ca-
nada-

O. Vaskevicius, MD, Chicago, Ill.

J. Viténas, Washington, D.C.

P. Zemaitis, M.D., Canton, Mich.
V. Zilinskas, Pittsburg, Pa.

A. Ambrazas, Euclid, OH.

B. Ausrotas, Juno Bch, FL.

P. Atkocitnas, DDS, Cicero, IL.

K. Aukstkalnis, Eugene, OR.

A. AZelis, M. D., Cleveland, OH.

L. Bagdonas, Santa Cruz, CA.

J. Bagdonavitius, Hot Springs,
AR.

S. Bartis, DDS, Nashua, NH.

A. Braskys, Sudbury, Ont.,, Ca-
nada.

J. Briedis, Detroit, MI.

Vysk- V. Brizgys, Chicago, Ill-

R. Cibas, Sydney, Australia.
J. Ciurlionis, Phoenixville, PA.

Dr. Vytautas Dambrava

El Salvador

J. Dédinas, M. D., Elmhurst, IL.

A. Devenis, M- D., Long Beach,
CA.

Vysk. A. Deksnys, Roma, Italy.

A. Dudaravidius, Edmonton, Al-
ta, Canada.

B. Galinis, Norwell, MA.

R. Giedraitis, D. D-S., Los An-
geles, CA.

P. Gylys, Olympia, WA.

Roze Janowska, Norristown, PA.

0. Ivaskiené, S. Boston, MA.

A. Joncha, Johnson City, TN.

I. Joerg, Tirol, Austria.

J. Jurgilas, M. D., Granada Hills,

J. Jurgutis, MD, Santa Monica,

A. Krisiukénas, M. D., Milton,

S

L1 NIKSMU

MA.

M. Kober, Pt. Washington, NY.

Dr- A. Kontvis, Westminster,
CA.

E. Kronas, Dundas, Ont., Cana-

A. Laucis, M. D., Mt. Olive, IL.

C. Laucis, Chicago, IL.

G. Levinskas, Kirkwood, MO.

A. Macarus, Hagar Shores, MI.

W. Maker, Burbank, CA.

W. Markalonis, Reynolrsville, Pa.

Dr. A. Matukas, Putnam, CT-

A. and L. MaZeika, Marina del
Rey, CA.

E. Mickelitinas, Richmond Hill,
N.Y.

P. Miseviéius, Toronto, Ont.

A. Musteikis, Fallon, NV.

Dr. M. Namikas.

G. Okunis, Flushing, NY.

S. Pacevid¢ius, MD, Toronto,
Ont., Canada-

Rev. T. Palis, Pittsburgh, PA.

Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA.

J. Petrikonis, MD, Woodbine, i

A. Pocius, Elizabeth, N.J. b

A. Pranys, Mt. View, CA.

Rev. A. Ra&kauskas, Brooklyn,

614 Tednyn Dr-

2113 Wilshire Blvd.
SANTA MONICA, CA 90403

O9Q

AUKOS

Spaudai paremti aukojo:

$70.00 — Petras Baltrénas-

$50.00 —Rev- V. Pavalkis.

$25 — H. Paskevilius.

Po $20 — S. Bartis, DDS, Dr.
A. Kontvis, Rev. V. Pavalkis-

Po $15 — Wm.- Maker, Rev. P.
Riaugalas, M. Shalins.

$15.00 — Kun. I. Urbonas.

$13.00 — Ona Ivaskiené, Boston.

$10 — Juozas Briedis.

Po $10 — S. Damulis, L. Gru-
navas, R. Janowska, J. Roland, J.
SiugZda.

Po $10 — Teklé Ivanauskiené,

$8.00 — Jonas Kristolaitis, Cle-
veland, OH-

$8.00 — R. Kuzavinis.

$7.00 — J. Jakomas-

Po $6 — Vladas Pazitra, J. Da-
brega-

$6 — Jonas Butkus.

P nas Baltuonis-
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visiems draugams ir klijentams linki

MINLAND SAVIRNGS
& LOAN ASSOCIATION

8929 S. Harlem Ave., Bridgeview, lllincis 60455 ® Phone 598-9400
Branch: 4040 Archer Ave., Chicago, lllinois 60632 ® Phone 254-4470
Branch: 2657 W. 69th St., Chicago, lllinois 60629 ® Phone 925-7400

B R LT T T
Graziy Svendiy ir laimingy naujyjy mety!

““TEVYNES PRISIMINIMAI"

Toronto Radijo programa
Sekmadieniais — 1:30 PM

JONAS R. SIMANAVICIUS
Programy vedéjas

275-3134

Bt Ll D Pl P T T L g P g P

ALBINAS MARKEVICIUS
Apdraudos Agentiira

M. ¢ R. AMERICANA
Insurance Service, Inc.

D D e L T P P L

393-9801
828-7525

&

Juozas ir Aldona Ankai — savininkai
4627 So. Hermitage CHICAGO, Illinois 60609 Telef. (212) LA3-1510

NY.

L. J. Ragas, DDS, Bloomingdale,
IL:

Rev. prof. dr. P. RagaZinskas,

Central, NM
Kun P. Raugalas, Brooklyn, NY.
J. Roland. San Francisco, CA.
A. Rudis, Chicago, IL.

2616 W. 69 Street, Chicago, Ill. 60629
Telefonas: (312) 737-6784
Siun¢iame duona ir raguolius j visas Amerikos dalis.

A
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Missasauga, Ont.

Po $5 — Broné Dirmantas, R.
Smailis, Pollock.

Po $5 — Dr. C. Bobelis, Dr- A.
Laucis, V. Macys, A. Maskolilinas,
Rev. Dr. P. RagaZinskas, J. Skla-
daitis, A- Youskis, MD.

Po $5.-00 — Dr. J. Kaskelis, Fla.,
Pr. Dovydaitis, Los Angeles, Ca-

$5.00 — Kun- A. BertaSius.

$5 — Jurgis Mikaila.

Po $4.00 — R. Moncevilius, J-
TamoSauskas.

Po $3.00 — J. Agurkis, S. Blan-
ford, J. Cernius, J. Drukteinis, K.
Miklas, A. Mingéla, P. Simkus, L.
Svelnis, P. Uknes.

Po $3 — Mser. J. A. Karalius,
Iz. Bartkus, dr- J. Petrikonis, dr- J.
Kriauditinas.

Po $3 — M. Petrauskiené, J.
Vaitkus.

Po $3.00 — K.ir E. Majauskai,
Chicago, IIl., P. Sliteris, Waukegan.

$1 — R. Jurkiinas.

Labai aditi visiems parémusiems
L.D. Zurnalo leidima —

A. Skirius, leidéjas

e L e e

® RASOMOS MASINELES e

su lietuvisku raidynu, visuose mo-
deliuose ir elektrinés,

gaunamos i§ “Sparta” kompani-
jos savininko

J. L. Giedraicio,
10 Barry Drive,
E. Northport, N. Y. 11731

G L o O/ o LT T

TAUPYKITE DABAR

Pas mus ne visi tarnautojal yra
lietuvial, bet kiekviehame skyriuje
galima susikalb&ti lietuvigkal.

UZ CERTIFIKATUS MOKAME:

7% 9% —6 mety su $1,000, minimum
7% — 4 mety su $1,000, minfmum
6%% — 30 mén. su $1,000, minimum
61.% — 1 mety su $1,000, minimum
Savings insrd. to $40,000 by FsLIC

Drive in facilities.

ST. ANTHONY
SAVINGS & LOAN ASSN.

1447 So. 49th Court
Cicero, lllinois 60650

JUOZAS F. GRIBAUSKAS
sekretorius
Tel.: (312) 656.6330 ir 242-4395

LIETUVIY DIENOS, 1977, GRUODIS



ELES LIETUVIU
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Linksmy $venty Kalédy ir laimingy Naujyjy Mety
Law Offices of
NIDA ZIBUTE BRINKIS

Linksmy Svendiy ir laimingy naujy mety!
R. GIEDRAITIS, DDS ir D. GIEDRAITIENE, DMD
Los Angeles, California
D o o ) L Y Y D Y e o o e g o 3440 Wilshire Blvd.

Linksmy Svenciy visiems LD skaitytojams LOS ANGELES, CA 90010

i 770-2000 e  385-2837
ir draugams linki — VG

BRONE STARKIENE ir sonus MILTON STARKUS 17228 Crenshaw Blvd:
y TORRANCE, CALIF- 90504
1642 Ocean Avenue, Santa Monica, CA 90401

538-4160
100000000890 (CLOCO0O0OETTOLTOOLOOOOOLLOLLOO0L O¢-O0Le
L VRO LA EDD LA D LN O LD EOLDE

RUTA, INC. Investavimo Bendrové FOTO STUDIJA “FLATTE OF HOLLYWOOD"

3002 Santa Monica Blvd., Santa Monica, Calif. 90404

Telefonas: (213)828-7525 LEONAS KANTAS (Kancauskas) , savininkas
Valdyba: Jarasiinas, A. MarkeviCius, R. Nelsas, L. Herzog 6671 Hollywood Blvd., Hollywood, Ca. 90028  HO 9-8097
[ ote 020 e%0 e%0 o3 o%6 030 o%0 oJ0 o%0 o%0 oJ0 ol0 eleele ale ol o0 oo 070 efo fe ol ole el ale afe Te oS oo efe ele ofe 670 S0 S0 ofe Soele oo S0 oS0 e Te S0 o0 S0 T0 T0
30670630930 050 030 30 630 630 60 030 630 76 60 670 670 070 670 670 650 670 670 630 620 630 670 630 470 620 70 620 670 60 4% 620 6% 630 630 670 o%0 670 670 % o6 o% eT0 o ¢L¢ 204,
Best Wishes from ACIREMA CORPORATION G. "GUS"" KAZLAUSKAS, President
Acirema Investments — Acirema Productions — Acirema Theater ASTRO — ARC CO.
“There’s No Business Like Show Business’’ 11144 Penrose St., Sun Valley, California 91352
FRANCIS VALUSKIS Tel. 875-0980

Box 7, Buena Park, California 90620
R R L R R R R R D SR Y

JONAS MULOKAS & RIMAS MULOKAS, A. I A.
ARCHITECTS ¢ ASSOCIATES

CONTINENTAL
MEAT AND SAUSAGE COMPANY

i Gamina ir Clems rusies lenkiskas desras. 10214 Tunney AVC., Northridge, California 91324
mportuoja lenkiSka kumpj, aly ir vyna. Tel. 368-2032
oavininkas HANS E. HESS i

Retail: 1001 N. Pacific Ave., Glendale, CA 91202

£ TRV LA QD AN TR QDD D LD LSO I
Telef. — 246-5591

Siunciame j bet kurig pasaulio valstybe. I. G. ELECTRIC, INC.
Wholesale: 6406 San Fernando Rd.,
Telef. — 246-9571 ELECTRICAL CONTRACTING and ENGINEERING
g
ooooo OOO.QQ...lOC.Cl..IC.j..O..C..' O-OHOHOROHO-OO SaVininkai:IgnaSirRimaSGuréinai
1637 Pontius Ave., Los Angeles, CA 90025
ROQUE and MARK CO.. INC. ’ 395-8600
REALTORS @ INSURANCE @ INCOME TAX @ N®TARY PUBLIC el 4

3002 santa Monica Blvd.,, SANTA MONICA, CA 90484

e e e e e
Phone: 828-7525 Res.: 395-0410

KBRS Mt GLOBE PARCEL SERVICE
ir bendradarbiai Savininkas ukrainietis J. Trostianetsky
RR PR eSS ‘ . 2841 Sunset Blvd., Los Angeles, Calif. 90026. Telef. 413-0177
EatireiA LINEANIAN. GREHIT. UNION de jusy ?\L:r:;gtg o;:i'lllt!q?igir;tipal:istei dl;ciiitllijv:asirril:lilt?rflalfrﬁé’tguasr;a plgial,
KALIFORNIJOS LIETUVIU KREDITO SAJUNGA tokiy prekiy, kurios turi geriausia verte Lietuvoje.

Daug vietos masiny pastatymui. Aplankykite mus —
3004 Santa Monica Blvd., Suite A atdara kasdien muo 9 val. ryto iki 6 val. p.p; Sestad. 9:00 — 5.00 p. p

e Sekmadieniais uzdaryta.
SN o e R —* Taip pat paruosiami kvielimai giminéms i§ Lietuvos.
Telefonas: (213) 828-7095 =

-~ ) ¢ -SR-S

NURMSEN PAINT CO. LIETUVIU KREDITO KOOPERATYVAS
TREASURE TONES — LUMINAL PAINTS — WALLPAPER (LITHUANIAN CREDIT UNION)

8934 Santa Monica Bivd., West Hollywood, Calif. 90069 Tautiniuose Namuose — 3356 Glendale Blvd., Los Angeles, Calif. 90039

‘Telefonas: 652-7848 Telefonas: 661-5276. — Darbo valandos:
Krautuvés savininkas yra estas Bernard Nurmsen.

Lietuviams, perkantiems didesniais kiekiais, duodama nuolaida. Antrad. ir ketvirt. — nuo 6 iki 8 val. vak.; SeStad. — nuo 9 iki 12 v. 4
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Come under our wing

We Care

What Happens toYou

4192 Archer Avenue (at Sacramento) Chicago 60632 phone: 847-1140
6141 Archer Avenue (at Austin) Chicago 60638 phone: 767-5200
2555 West 47th Street, Chicago 60632 phone: 523-1083

301 West Galena Boulevard, Aurora 60507 phone: 892-1140

21 Boulder Hill Pass, Boulder Hill 60538 phone: 897-1166

5100 Forest Avenue, Downers Grove 60515 phone: 963-1140
94th and Roberts Road, Hickory Hills 60457 phone: 598-5050

| STANDARD FEDERAIL SAVINGS

IRANN

R-UP
Hill Creek Shopping Center, Hickory Hills 60457 phone: 599-1977 @ §m‘-
23 North Main Street, Lombard 60148 phone: 627-1140 LENDER “sit® [
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